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ضَا ع فِي الْخِلَعِ بِ  ا جَلَسَ الرِّ سِهِ فَذَكَرَ ذَكَرَ الْمَدَائِنِيُّ عَنْ رِجَالِهِ قَالَ لَمَّ
ْ
لْوِيَةُ عَلَى رَأ

َ
عَرَاءُ وَ خَفَقَتْ لَهُ الْْ ضَا ع  وِلََيَةِ الْعَهْدِ قَامَ بَيْنَ يَدَيْهِ الْخُطَبَاءُ وَ الشُّ نَ حَضَرَ بِحَضْرَةِ الرِّ بَعْضُ مَنْ كَا

نَ 
َ
هُ قَالَ كُنْتُ بَيْنَ يَدَيْهِ فِي ذَلِكَ الْيَوْمِ فَنَظَرَ إِلَيَّ وَ أ نَّ

َ
نْ يَسْمَعَهُ غَيْرِي لََ تَشْغَلْ قَ أ

َ
هُ ا مُسْتَبْشِرٌ لِمَا جَرَى فَأَوْمَى إِلَيَّ فَدَنَوْتُ مِنْهُ فَقَالَ لِي مِنْ غَيْرِ أ نَّ ِِ مْرِ وَ لََ تسرر تتَسْتَبْشِرْ فَ

َ
هَذَا الْْ لْبَكَ بِ

عَرَ  -ءٌ لََ يَتِمُّ شَيْ  نَ فِي مَنْ وَرَدَ عَلَيْهِ مِنَ الشُّ نِي قَدْ قُلْتُ قَصِيدَةً وَ جَعَلْتُ عَلَى نَفْسِ وَ كَا ا دَخَلَ عَلَيْهِ قَالَ إِنَّ حَد  قَبْلَكَ فَأَمَرَ اءِ دِعْبِلُ بْنُ عَلِيٍّ الْخُزَاعِيُّ فَلَمَّ
َ
ا عَلَى أ ََ نْشُدَ

َ
نْ لََ أ

َ
ي أ

هُ قَصِ  اتِ فَأَنْشَدَ ََ ضَا ع فَدَخَلَ إِلَى حُجْرَ بِالْجُلُوسِ حَتَّى خَفَّ مَجْلِسُهُ ثُمَّ قَالَ لَهُ  ا فَرَغَ قَامَ الرِّ ا. فَلَمَّ ََ تَى عَلَى آخِرِ
َ
ى أ هَا مَدَارِسُ آيَات  حَتَّ تِي قَالَ تِهِ وَ بَعَثَ إِلَيْهِ خَادِماً بِخِرْقَةِ خَزٍّ يدَتَهُ الَّ

هَا عَلَ  مِائَةِ دِينَار  وَ قَالَ لِخَادِمِهِ قُلْ لَهُ اسْتَعِنْ بِ هَذَا خَرَجْتُ وَ لَكِنْ قُلْ لَهُ فِيهَا سِتُّ رَدْتُ وَ لََ لِ
َ
ذَا أ ََ هِ مَا  ا عَلَيْهِ  ى سَفَرِكَ وَ اعْذُرْنَا. فَقَالَ لَهُ دِعْبِلٌ لََ وَ اللَّ ََ ثْوَابِكَ وَ رُدَّ

َ
باً مِنْ أ يَكْسُونِي ثَوْ

ةً مِنْ ثِيَابِهِ.  ضَا ع وَ بَعَثَ إِلَيْهِ مَعَهَا جُبَّ ا الرِّ ََ لْفَ دِينَار  فَأَبَى وَ قَالَ لََ فَرَدَّ
َ
هَا أ هُ بِ عْطَوْ

َ
ةَ مَعَهُ أ وُا الْجُبَّ

َ
ا رَأ ى وَرَدَ قُمَّ فَلَمَّ ا عَلَيْهِ وَ فَخَرَجَ دِعْبِلٌ حَتَّ ََ بَعُوهُ فَقَطَعُو هِ ثُمَّ خَرَجَ مِنْ قُمَّ فَاتَّ  آخُذُ وَ اللَّ

مَ  ةَ فَرَجَعَ إِلَى قُمَّ فَكَلَّ خَذُوا الْجُبَّ
َ
هُمْ وَ خِرْقَةً مِنْهَ أ لْفَ دِينَار  فَقَالَ لَ

َ
نْ شِئْتَ فَخُذْ أ هَا سَبِيلٌ وَ لَكِنْ إِ ةِ. قَالَ عَلِيُّ بْنُ عَلِيِّ بْنِ هُمْ فِيهَا فَقَالُوا لَيْسَ إِلَيْ لْفَ دِينَار  وَ خِرْقَةً مِنَ الْجُبَّ

َ
هُ أ ا فَأَعْطَوْ

نَ بْنِ عَبْدِ الرَّ  تَ بِمَ رَزِينِ بْنِ عُثْمَا
ْ
خِي دِعْبِلِ بْنِ عَلِيٍّ لِمَ بَدَأ

َ
هِ بْنِ بُدَيْلِ بْنِ وَرْقَاءَ الْخُزَاعِيُّ قُلْتُ لِْ ضَا حْمَنِ بْنِ عَبْدِ اللَّ مَامِ عَلِيِّ بْنِ مُوسَى الرِّ دَارِسِ آيَات  فَقَالَ اسْتَحْيَيْتُ مِنْ مَوْلََيَ الِْْ

بَ فَأَنْشَ  شَبُّ نْشُدَ التَّ
َ
نْ أ

َ
 «.دْتُهُ الْمَنَاقِبَ ع أ

ترجمه و شرح قصیده دعبل از علامه مجلسى )مج( و و )کشف(  «ةکشف الغمة فى معرفة الأئم»)العدد( و  «عدد القوية لدفع المخاوف الیومیةال»بر اساس مقارنه کتب تنظیم شده زير متن 
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 است که مخاطبین محترم مى توانند از آن نیز استفاده کنند.

 قصیده تائیه دعبل خزاعی



 

 مصرع دوم مصرع اول نسخه ش بیت

فَ  مجالعدد، كشف،   .1 رْنَانِ وَ الزَّ
َ
بْنَ بِالْْ طَقَاتِ  رَاتِ تَجَاوَ فْظِ وَ النَّ  نَوَائِحُ عُجْمِ اللَّ

 
َاى دردناک صداى َاى سوزناک و آهشود، جواب يكديگر را گفتند و با نالهشان فهميده نمىخوانى كه لفظ و سخنانمرغان نوحه 

 .خود را بلند كردند

نْفَاسِ عَنْ سِرِّ أَنْفُس   ، مجكشفالعدد،   .2
َ
وًى مَاض  وَ آخَرُ آت  أُسَارَ  يُخْبِرْنَ بِالْْ ََ  ى 

 
اند. بعضى رونده و بعضى دَند كه آنها اسيران كوى محبتَا پنهان است، خبر مىَاى پرسوز از حزنى كه در اندرون جانبه نفس 

 ريزند(اند )يعنى اشکِ پياپى مىديگر آينده

ضَتْ  ، مجكشفالعدد،   .3 ى تَقَوَّ جَى بِالْفَجْرِ مُنْهَزِمَاتِ صُفُ  فَأَسْعَدْنَ أَوْ أَسْعَفْنَ حَتَّ  وفُ الدُّ
 .َاى شبِ تار با طلوع صبح متفرق شوندكنند تا وقتى كه صفخوان گاه به بالَ و گاه به پايين پرواز مىمرغان نوحه  

 سَلََمُ شَجٍّ صَبٍّ عَلَى الْعَرَصَاتِ  عَلَى الْعَرَصَاتِ الْخَالِيَاتِ مِنَ الْمَهَا ، مجكشفالعدد،   .4
 .َاَاى خالى از معشوقَا كه در گذشته آنجا بودند سلَم باد؛ سلَمى اندوَناک بر آن مكانَاى خالى از معشوقر آن مكانب  

دِ مَأْلَفاً  ، مجكشفالعدد،   .5 َِ  مِنَ الْعَطِرَاتِ الْبِيضِ وَ الْخَفَرَاتِ  فَعَهْدِي بِهَا خُضْرُ الْمَعَا

 متن شعر دعبل



 .بو و سفيدرو و باحيا محل الفت بودَاى خوشخاطر معشوقرم؛ چون آنجا بهَاى سبز و خرم را به خاطر داآن مكان  

بَاتِ  لَيَالِيَ يَعْدِينَ الْوِصَالَ عَلَى الْقِلَى ، مجكشفالعدد،   .6  وَ يُعْدِي تَدَانِينَا عَلَى الْعَزَ

 
محبوب را بر دورى و َجران جانبدارى َايى را به خاطر دارم كه آن معشوقان وصال محبوب را بر دشمنى و َجران، و نزديكى شب 

 .كردندمى

نَّ يَلْحَظْنَ الْعُيُونَ سَوَافِراً  ، مجكشفالعدد،   .7 َُ يْدِي عَلَى الْوَجَنَاتِ  وَ إِذْ 
َ
 وَ يَسْتُرْنَ بِالْْ

 .پوشانندَاى خود را با دست مىشوند و گاَى صورتَا ظاَر مىو گاَى ايشان بر ديده  

 يَبِيتُ بِهَا قَلْبِي عَلَى نَشَوَاتِ  إِذْ كُلُّ يَوْم  لِي بِلَحْظِي نَشْوَةٌ وَ  ، مجكشفالعدد،   .8
 .بردشمارى در شادمانى به سر مىَاى بىآور بود و دل من شبدر روزگارى كه َر روز مشاَده جمال دلبران براى من نشاط  

ر   ، مجكشفالعدد،   .9
اجَهَا بِمُحَسَّ ََ  يَوْمَ الْجَمْعِ مِنْ عَرَفَات   وُقُوفِيَ  فَكَمْ حَسَرَات  

 
َايى را برانگيخت )چون َا و اندوهپس ايستادن من در وادى محسّر، در آن َنگام كه َمه در عرفات گرد آمده بودند، چه حسرت 

 .بينم(َا را در آنجا نمىمعشوق

ا ، مجكشفالعدد،   .11 ََ امِ مَا جَرَّ جَوْرُ يَّ  اسِ مِنْ نَقْض  وَ طُولِ شَتَاتِ عَلَى النَّ  أَ لَمْ تَرَ لِلَْْ
 آيا نديدى روزگار چه ستمى بر مردم روا داشت؟ كه پياپى از آنها كاست و پراكندگى آنها را به درازا كشاند؟  

لُمَاتِ  وَ مِنْ دُوَلِ الْمُسْتَهْزِئِينَ وَ مَنْ غَدَا ، مجكشفالعدد،   .11 ورِ فِي الظُّ  بِهِمْ طَالِباً لِلنُّ



 
سبب پيروى از روزگار چه كرد كه دولت خلفاى ستمكار دين را به سخره گرفتند؟ و از گمراَى آن جماعت كه به آيا نديدى 

 .َاى ناحق، نور َدايت را در تاريكى ضلَلت، طلب كردندخليفه

ي بِطَالِبِ زُلْفَة   ،مجكشفالعدد،   .12 لَ  فَكَيْفَ وَ مِنْ أَنَّ وْمِ وَ الصَّ هِ بَعْدَ الصَّ  وَاتِ إِلَى اللَّ
 توان طالب قرب و نزديكى به خدا بود؟پس بعد از نماز و روزه، چگونه و از كجا مى  

طِهِ  ، مجكشفالعدد،   .13 َْ بِيِّ وَ رَ رْقَاءِ وَ الْعَبَلََتِ  سِوَى حُبِّ أَبْنَاءِ النَّ  وَ بُغْضِ بَنِي الزَّ
بين به عبلَت )يعنى بنىجز با دوستى اولَد پيامبر و گروه او و دشمنى با كبودچشمان و منس    اميه(؟و

ةُ وَ ابْنُهَا ، مجكشفالعدد،   .14 تْ سُمَيَّ نْد  وَ مَا أَدَّ َِ سْلََمِ وَ الْفَجَرَاتِ  وَ   أُولُو الْكُفْرِ فِي الِْْ
 .نجام دادندو جز دشمنى با َند )مادر معاويه( و دشمنى با آنچه سميه و پسر او )زياد(، كه در زمان اسلَم، كافر و فاجر بودند، ا  

مْ نَقَضُوا عَهْدَ الْكِتَابِ وَ فَرْضَهُ  ، مجكشفالعدد،   .15 بُهَاتِ  َُ ورِ وَ الشُّ  وَ مُحْكَمَهُ بِالزُّ
 .آنها كسانى َستند كه پيمان واجبى را كه در قرآن و آيات محكم قرآنى آمده بود، با گفتن دروغ و بيان شبهات شكستند  

نَاتِ  لََّ مِحْنَةً كَشَفَتْهُمُ وَ لَمْ تَكُ إِ  ، مجكشفالعدد،   .16 ََ ن  وَ 
ََ  بِدَعْوَى ضَلََل  مِنْ 

 
َاى بد داشتند، و كار آنها چيزى جز امتحان الهى نبود كه آنها را به دليل پذيرفتن دعوت گمراَى از جماعتى بدكردار كه خصلت 

 .رسوا كرد

دًى ، مجكشفالعدد،   .17 َُ دَاة   تُرَاثٌ بِلََ قُرْبَى وَ مُلْكٌ بِلََ  َُ  وَ حُكْمٌ بِلََ شُورَى بِغَيْرِ 



 
مشورت است كه َدايت و حكمى بىخلَفت آنها ميراثى است كه بدون خويشاوندى از پيامبر، به ارث بردند، و سلطنتى بى 

 .اندراَنمايان دين آن را نگفته

فُقِ حُمْرَةً  ، مجكشفالعدد،   .18
ُ
تْ  رَزَايَا أَرَتْنَا خُضْرَةَ الْْ  أُجَاجاً طَعْمَ كُلِّ فُرَات  وَ رَدَّ

 .َاى شيرين را تلخ كرداينها مصيبتى است كه در نگاه ما، سبزى افق آسمان را سرخ و در كام ما، مزه َمه آب  

بُ فِيهِمُ  ، مجكشفالعدد،   .19 َِ لَتْ تِلْكَ الْمَذَا اسِ إِلََّ بِيعَةَ الْفَلَتَاتِ  وَ مَا سَهَّ  عَلَى النَّ
 .تأمل انجام گرفتر ميان آنهاست بر مردمان سهل و آسان نشد، مگر به بيعتى كه بىو اين مذَب كه د  

قِيفَةِ جَهْرَةً  ، مجكشفالعدد،   .21 لََلِ نَتَاتِ  وَ مَا قِيلَ أَصْحَابُ السَّ  بِدَعْوَى تُرَاث  فِي الضَّ
 .اى نداشتادعا كردند، فايدهسبب گمراَى، ميراث پيامبر را ساعده با آواز بلند، كه بهسقيفۀ بنىگفتار اَل  

ا ، مجكشفالعدد،   .21 ََ دُوا الْمُوصَى إِلَيْهِ أُمُورَ تْ بِمَأْمُون  عَنِ الْعَثَرَاتِ  وَ لَوْ قَلَّ  لَزُمَّ
 .دادند كه پيغمبر به وى وصيت كرده بود، از اينكه خطا و لغزشى از او سر زند، ايمن بودندكسى مىو اگر امور خلَفت را به َمان  

ى مِنَ الْقَذَى ، مجكشفالعدد،   .22 سْلِ الْمُصَفَّ بْطَالِ فِي الْغَمَرَاتِ  أَخِي خَاتَمِ الرُّ
َ
 وَ مُفْتَرِسِ الْْ

 .َا به دور و سرآمدِ پهلوانان در گرداب جنگ بوداو برادرِ آخرين پيامبران بود كه از ناپاكى  

نْ جَحَدُوا كَانَ الْغَدِيرُ شَهِي ، مجكشفالعدد،   .23 ِِ  وَ بَدْرٌ وَ أُحُدٌ شَامِخُ الْهَضَبَاتِ  دَهُ فَ
 .اگر آنها منكر خلَفت و شجاعت او َستند، پس محل غدير و بدر و احد كه دو كوه بلند دارد، گواه اوست  



 وَ إِيثَارُهُ بِالْقُوتِ فِي الْكُرُبَاتِ  وَ آيٌ مِنَ الْقُرْآنِ تُتْلَى بِفَضْلِهِ  ، مجكشفالعدد،   .24
 .َا بر فضيلت او دلَلت دارندَا و تنگىخوانند و دستگيرى او از مساكين در شدتز قرآن كه مردم آنها را مىو آياتى ا  

25.  
 وَ عِزُّ خِلََل  أَفْرَدَتْهُ بِسَبْقِهَا ، مجكشفالعدد، 

 [تْهُ بِسَبْقِهَاكَ رَ دوَ عِزُّ خِلََل  أَ تمج: 
 مَنَاقِبُ كَانَتْ مِنْهُ مُؤْتَنِفَاتِ 

 
واسطه چندين صفات پسنديده دريافت كرده بود، چنان بود كه پيش از او كسى گرفتن بر ديگران، بهه آن حضرت به سبقتعظمتى ك 

 .ديگر آن را درنيافته بود

رَبَاتِ بِشَيْ  مَنَاقِبُ لَمْ تُدْرَكْ بِكَيْد  وَ لَمْ تُنَلْ  ، مجكشفالعدد،   .26  ء  سِوَى حَدِّ الْقَنَا الذَّ
 .توان به آنها دست يافتمال و َيچ چيز ديگرى، مگر به طعن نيزه تيز در راه خدا، نمىمناقبى كه با   

مِينِ وَ أَنْتُمُ  ، مجكشفالعدد،   .27
َ
ى مَعاً وَ مَنَاتِ  نَجِيٌّ لِجِبْرِيلَ الْْ  عُكُوفٌ عَلَى الْعُزَّ

 .بودوقتى كه شما بر عُزّىٰ و مَنات معتكف و مقيم بوديد، او َمراز جبرئيل امين    

رْجُو غَادِياً بِبَوَارِكُمْ  العدد،   .28
َ
ي لَْ هِ أَوْ لَيْلًَ بِسُوءِ بَيَاتِ  وَ إِنِّ  مِنَ اللَّ

 
م خواَم كه صبحگاَان، يا شبو من تاميدوارم و[ از خداوند مى  َنگام، با يک يورشِ ناگهانى تو عذابى سخت[، شما را درَ

بد و نابود سازد  .كو

ارِ مِنْ عَرَفَات  بَكَيْتُ لِرَسْ  مج ،كشف  .29  وَ أَجْرَيْتُ دَمْعَ الْعَيْنِ بِالْعَبَرَاتِ  مِ الدَّ



ل پيامبر گريستم و آب ديدگانم را جارى كردمدر عرفات، براى خانۀ ويران    .شده آ

اجَتْ صَابَتِي مج ،كشف  .31 ََ  رُسُومُ دِيَارِ قَدْ عَفَتْ وَعَرَات   وَ بَانَ عُرَا صَبْرِي وَ 
 .َايى كه اثر آنها محو شده و به بيابان تبديل شده، به َيجان آمدخاطر خانهد و اشتياق من بهصبرم تمام ش  

 وَ مَنْزِلُ وَحْي  مُقْفِرُ الْعَرَصَاتِ  مَدَارِسُ آيَات  خَلَتْ مِنْ تِلََوَة   ، مجكشفالعدد،   .31
 .الى شده استَايى كه محل يادگيرى و نزول آيات وحى بود، اكنون از تلَوت آيات خخانه  

هِ بِالْخَيْفِ مِنْ مِنًى ، مجكشفالعدد،   .32 لِ رَسُولِ اللَّ عْرِيفِ وَ الْجَمَرَاتِ  لِِ كْنِ وَ التَّ  وَ بِالرُّ
ل رسول   ه استمنازل خيف در مِنا و خانه كعبه و عرفات و جمرات، براى آ  .اللَّ

هِ بِالْخَيْفِ مِنْ  ، مجكشفالعدد،   .33 لَوَاتِ  مِنًىدِيَارٌ لِعَبْدِ اللَّ اعِي إِلَى الصَّ دِ الدَّ يِّ  وَ لِلسَّ
 .خواند )يعنى رسول خدا(َا در خيف منا، براى عبدالله، پدر رسول خدا و براى آقايى است كه مردم را به نماز فرامىآن خانه  

ادِ ذِ  دِيَارُ عَلِيٍّ وَ الْحُسَيْنِ وَ جَعْفَر   ، مجكشفالعدد،   .34 جَّ فِنَاتِ وَ حَمْزَةَ وَ السَّ  ي الثَّ
 .َا داردآنها ديار على و حسين و جعفر )برادر امام على( و حمزه و سجاد است كه بر اثر سجده، پينه  

هِ وَ الْفَضْلِ صِنْوِهِ  مج ،كشف  .35 هِ فِي الْخَلَوَاتِ  دِيَارٌ لِعَبْدِ اللَّ  نَجِيِّ رَسُولِ اللَّ
ه بن عباس و فضل )برادر او    .( است كه در خلوت، َمراز رسول خدا بودندآنها ديار عبداللَّ



هِ  مج، ،كشف  .36 هِ وَ ابْنَيْ وَصِيِّ هِ وَ الْحَسَنَاتِ  وَ سِبْطَيْ رَسُولَ اللَّ  وَ وَارِثِ عِلْمِ اللَّ
 .و ديار دو نوه رسول خدا و دو پسر وصى او و وارث علم خدا و جميع حسنات الهى است  

قَى مَنَازِلُ كَانَتْ  ، مجكشفالعدد،   .37 لََةِ وَ لِلتُّ طْهِيرِ وَ الْحَسَنَاتِ  لِلصَّ وْمِ وَ التَّ  وَ لِلصَّ
 .منازلى براى نماز، تقوا، روزه، پاكى و َمه حسنات است  

مُ  مج ،كشف  .38 َُ ةَ الْعَثَرَاتِ  مَنَازِلُ قَوْم  يُهْتَدَى بِهُدَا  وَ تُؤْمِنُ مِنْهُمْ زَلَّ
 .يابندخاطر آنها از لغزش ايمنى مىشوند و بهنمايىِ آنها َدايت مىَاى گروَى است كه مردم به راَمنزل  

 من اللّه بالتسليم و البركات يحلها بريل الَمينِ جِ  نازلُ مَ  مج  .39
 .آيدمىخدا با سلَم و بركات فرود  َايى[ كه از سوىَاى جبرئيلِ امين است؛ تَمان خانهَا منزلگاهاين  

41.  
هِ يَنْزِلُ بَيْنَهَامَنَازِلُ وَ  ، مجكشفالعدد،   حْيِ اللَّ

 [منازل وحى اللّه معدن علمهتمج: 

وَرَاتِ   عَلَى أَحْمَدَ الْمَذْكُورِ فِي السُّ

 [سبيل رشاد واضح الظرفاتتمج: 
 .شدشود، نازل مىاينها منازل وحى خدا است كه در ميان آنها قرآن بر احمدى كه نامش در نماز ذكر مى  

اك  فَاتِكِ الْحُرُمَاتِ   تَيْمٌ يَحُلُّ بِرَبْعِهَامَنَازِلُ لََ  مج كشف،  .41  وَ لََ ابْنُ صَهَّ
بكر كه از قبيله تيم بود و عمر فرزند صهاک و َتک    .َا نبودكنندهٔ حرمتابو



ا جَوْرُ كُلِّ مُنَابِذ   مج ،كشف  .42 ََ نَوَاتِ  دِيَارٌ عَفَا امِ وَ السَّ يَّ  وَ لَمْ تَعْفُ لِلَْْ

 
ا و ساليان بسيار، َرگز نابود نشده ه ستم دشمنان، نشان آنها را از بين برده است؛ ولى بهَايى كخانه  راستى كه با گذشت روزَ

 .است

لُهَا ، مجالعدد، كشف  .43 َْ تِي خَفَّ أَ ارَ الَّ لَوَاتِ  قِفَا نَسْأَلِ الدَّ وْمِ وَ الصَّ ا بِالصَّ ََ  مَتَى عَهْدُ
 .ه اَلش سبک و كم شده و مدتى است كه اثرى از نماز و روزه در آن نيستاى كبايستيد تا سؤال كنيم از خانه  

وَى ، مجالعدد، كشف  .44 تْ بِهِمْ غُرْبَةُ النَّ ولَى شَطَّ
ُ
طْرَافِ مُفْتَرِقَاتِ  وَ أَيْنَ الْْ

َ
 أَفَانِينَ فِي الْْ

 رده، كجايند؟َاى درختان در اطراف پراكنده كآن عزيزانى كه دورى و غربت، آنان را َمچون شاخه  

بِيِّ إِذَا اعْتَزَوْا ، مجالعدد، كشف  .45 لُ مِيرَاثِ النَّ َْ مْ أَ مْ خَيْرُ سَادَات  وَ خَيْرُ حُمَاةِ  َُ َُ  وَ 

 
زمانى كه آنها بخواَند نسبت خود را بيان كنند، آنها اَل ميراث پيغمبر)ص( َستند و ايشان بهترين سادات و بهترين  

 .كنندگانندحمايت

هَ فِي صَلَوَاتِنَا ، مجكشف  .46 لَوَاتِ  إِذَا لَمْ نُنَاجِ اللَّ  بِأَسْمَائِهِمْ لَمْ يَقْبَلِ الصَّ
اى خود، خدا را به نام   اى ما را قبول نمىَرگاه در نمازَ  .كندَاى آنان راز نگوييم، خدا نمازَ

قْتَارِ فِي كُلِّ مَشْهَد   ، مجالعدد، كشف  .47  فُوا بِالْفَضْلِ وَ الْبَرَكَاتِ لَقَدْ شُرِّ  مَطَاعِيمُ فِي الِْْ
َاى خود بر ديگران شرف َا و بركتدرستى كه آنها با فضيلتكننده َستند. بهَا، اطعامآنها در َمه اقطار عالم و در َمه صحنه  



 .انديافته

بٌ  ، مجالعدد، كشف  .48 اسُ إِلََّ غَاصِبٌ وَ مُكَذِّ  تِرَاتِ  وَ مُضْطَغِنٌ ذُو إِحْنَة  وَ  وَ مَا النَّ
 .دار و خشمگين َستندگو و كينهبيت، غاصب و دروغمنكران حق اَل  

 وَ يَوْمَ حُنَيْن  أَسْبَلُوا الْعَبَرَاتِ  إِذَا ذَكَرُوا قَتْلَى بِبَدْر  وَ خَيْبَرَ  ، مجالعدد، كشف  .49
 .ريزندكنند، اشک مىد ياد مىاندست پيامبر و امام على كشته شدهَرگاه كه كشتگان بدر و خيبر و حنين را كه به  

لَهُ  ، مجالعدد، كشف  .51 َْ بِيَّ وَ أَ ونَ النَّ مْ وَغِرَاتِ  فَكَيْفَ يُحِبُّ َُ مْ تَرَكُوا أَحْشَاءَ َُ  وَ 
 .كه درون آنها از كينه به پيامبر پر شده استتوانند، پيامبر و قوم او را دوست داشته باشند، درحالىپس آنها چگونه مى  

يَاتِ  لَقَدْ لََيَنُوهُ فِي الْمَقَالِ وَ أَضْمَرُوا ، مجفالعدد، كش  .51 حْقَادِ مُنْطَوِ
َ
باً عَلَى الْْ  قُلُو

 .كنندَايشان كه از كينه پر شده، پنهان مىكنند؛ ولى دشمنى را در دلدرستى كه آنان، در گفتار، با او نرمى مىبه  

نْ لَمْ تَكُنْ إِلََّ بِقُرْبَى مُحَ  ، مجكشف  .52 ِِ دِ فَ نَات   مَّ ََ ن  وَ 
ََ  فَهَاشِمُ أَوْلَى مِنْ 

 
عدى و تيم و بنىتكنايه از بنى« َنات»و « َن»َاشم از پس اگر بزرگى و خلَفت، جز به قرابت با محمد)ص( نباشد، پس بنى 

 .اميه[ اولى َستندبنى

هُ قَبْراً بِالْمَدِينَةِ غَيْثَهُ  ، مجكشف  .53 مْنُ بِالْبَرَكَاتِ  فَقَدْ حَلَّ فِيهِ  سَقَى اللَّ
َ
 الْْ

 .خدا قبر پيامبر را در مدينه به باران رحمت خودش سيراب كند كه امنيت و انواع بركات در آنجا حلول كرده است  



ى عَلَيْهِ مَلِيكُهُ  ، مجكشف  .54 حَفَاتِ  نَبِيُّ الْهُدَى صَلَّ ا رُوحَهُ التُّ غَ عَنَّ  وَ بَلَّ
 .َايى را به روح مقدسش برسانداست كه خدا بر او درود بفرستد و از طرف ما، تحفهسبب آن ايمنى، پيامبرِ َدايت   

55.  
 ، مجكشف

هُ مَا ذَرَّ شَارِقٌ  ى عَلَيْهِ اللَّ  وَ صَلَّ
يْلِ مُسْتَدِرَاتٌ   وَ لََحَتْ نُجُومُ اللَّ

يْلِ مُ تمج:   [تَدِرَاتٌ بوَ لََحَتْ نُجُومُ اللَّ
 .شوندَاى شب پديدار مىكند و ستارهكه آفتاب طلوع مى و خدا بر او درود بفرستد، مادامى  

لًَ  ، مجكشف  .56  وَ قَدْ مَاتَ عَطْشَاناً بِشَطِّ فُرَات   أَ فَاطِمُ لَوْ خِلْتِ الْحُسَيْنَ مُجَدَّ
 ديدى كه در سنگلَخ زمين كربلَ افتاده، و در كنار شطِّ فرات تشنه جان داده،اى فاطمه، اگر حسين)ع( را مى  

 وَ أَجْرَيْتِ دَمْعَ الْعَيْنِ فِي الْوَجَنَاتِ  إِذاً لَلَطَمْتِ الْخَدَّ فَاطِمُ عِنْدَهُ  ، مجكشف  .57
 .كردىزدى و اشک چشم را بر صورت خود روان مىدر آن وقت، نزد او بر صورت خود سيلى مى  

 جُومَ سَمَاوَات  بِأَرْضِ فَلََةِ نُ  أَ فَاطِمُ قَوْمِي يَا ابْنَةَ الْخَيْرِ وَ انْدُبِي ، مجالعدد، كشف  .58
 .اند، گريه كناى فاطمه، برخيز، اى دخترِ بهترين خلق خدا و بر ستارگان آسمان كه اكنون بر زمين كربلَ به خاک افتاده  

 وَ أُخْرَى بِفَخٍّ نَالَهَا صَلَوَاتِي قُبُورٌ بِكُوفَانَ وَ أُخْرَى بِطَيْبَةَ  ، مجالعدد، كشف  .59
ايى    ايى در زمين فخّ است كه درود من بر آنهاقبرَ ايى در مدينه و قبرَ  .در كوفه و قبرَ



هَا ، مجالعدد، كشف  .61  وَ قَبْرٌ بِبَاخُمْرَى لَدَى الْغُرُبَاتِ  وَ أُخْرَى بِأَرْضِ الْجَوْزَجَانِ مَحَلُّ
اى ديگرى نزد    اى ديگرى در زمين جوزَجان )محلى در خراسان يا كوفه( و قبرَ  .غريبان و دورماندگان در باخمرى استو قبرَ

ة   ، مجالعدد، كشف  .61 حْمَنُ فِي الْغُرُفَاتِ  وَ قَبْرٌ بِبَغْدَادَ لِنَفْس  زَكِيَّ نَهَا الرَّ  تَضَمَّ
 .َاى بهشت جاى داده استو قبر ديگرى در بغداد از آنِ نفسِ پاكيزه است كه حضرت حق او را در غرفه  

فَرَاتِ  بِطُوسَ يَا لَهَا مِنْ مُصِيبَة   وَ قَبْرٌ  ، مجالعدد، كشف  .62 حْشَاءِ بِالزَّ
َ
تْ عَلَى الْْ  أَلَحَّ

 .افروزدو قبر ديگر در زمين طوس خواَد بود و چه مصيبت بزرگى خواَد بود كه آتش حسرت را در درون بر مى  

هُ قَائِماً  ، مجكشف  .63 ى يَبْعَثَ اللَّ ا الْ  إِلَى الْحَشْرِ حَتَّ جُ عَنَّ  غَمَّ وَ الْكُرُبَاتِ يُفَرِّ
 .اين آتش در دل َست تا آن زمان كه خدا قائم)عج( را برانگيزد تا آن مصيبت و غم را از ما بزدايد  

هُ أَمْرَهُ  ، مجكشف  .64 لَوَاتِ  عَلِيُّ بْنُ مُوسَى أَرْشَدَ اللَّ ى عَلَيْهِ أَفْضَلَ الصَّ  وَ صَلَّ
 .ر دنيا و آخرت او را اصلَح كند و بهترين درودَا را بر او بفرستدصاحب آن قبر على بن موسى است كه خدا ام  

تِي لَسْتُ بَالِغاً  ، مجالعدد، كشف  .65 اتُ الَّ ا الْمُمِضَّ ي بِكُنْهِ صِفَاتِ  فَأَمَّ  مَبَالِغَهَا مِنِّ
 نه كه َست، وصف كنم،گوتواند آنها را َمانَا كه دل مرا سوخته و به درد آورده و َرچه تلَش كنم، نمىاما آن مصيبت  

هْرَيْنِ مِنْ أَرْضِ كَرْبَلََءَ  ، مجالعدد، كشف  .66 سُهُمْ مِنْهَا بِشَطِّ فُرَاتِ  قُبُورٌ لَدَى النَّ  مُعَرَّ



هَرِ مِنْ جَنْبِ كَرْبَلََءَ مج و كشف: ت  [قُبُورٌ بِبَطْنِ النَّ
ايى در كنار نهرى در نزديک كربلَست كه آنها، آنجا، در كنار شط    .فرات، نزول كردند قبرَ

وا عَطَاشَا بِالْفُرَاتِ فَلَيْتَنِي ، مجالعدد، كشف  .67 يتُ فِيهِمْ قَبْلَ حِينِ وَفَاتِي تُوُفُّ  تُوُفِّ
 .آنها در كنار فرات، تشنه جان دادند. پس اى كاش كه من َم پيش از وفاتم، آنجا باشم و در ميان آنها جان دَم  

68.  

 ، مجالعدد، كشف

هِ  مْ  إِلَى اللَّ َِ  أَشْكُو لَوْعَةً عِنْدَ ذِكْرِ
كْلِ وَ الْفَظَعَاتِ   سَقَتْنِي بِكَأْسِ الثُّ

لِّ وَ كشف: ت سَقَتْنِي بِكَأْسِ الذُّ
 [الْقَصَعَاتِ 

دِ آنها به من مى    .چشاندبرم و آن مصيبتْ جامى از خوارى و رسوايى به من مىرسد، به خدا شكايت مىاز سوزِ دلى كه وقتِ يا

مْ فَتَشُوقَنِي ، مجد، كشفالعد  .69 َُ خَلََتِ  أَخَافُ بِأَنْ أَزْدَارَ  مَصَارِعُهُمْ بِالْجِزْعِ ذِي النَّ
 .دادن به زندگى بيندازدترسم كه حالَت آنان را زياد ياد كنم و مقتل آنها مرا به شوق پايانمى  

مَهُمْ رَيْبُ الْمَنُون فَمَا تَرَى ، مجالعدد، كشف  .71 ةَ الْحُجُرَاتِ لَهُمْ  تَقَسَّ  عَقْرَةً مَغْشِيَّ
 .بينىاى كه حجراتش پوشيده و امن باشد، نمىحوادث روزگار آنان را پراكنده كرده و ديگر براى آنها خانه  

بَاتِ  خَلََ أَنَّ مِنْهُمْ بِالْمَدِينَةِ عُصْبَةُ  ، مجكشف  .71 زَ  مَدِينِينَ أَنْضَاءً مِنَ اللَّ



 اندَاى زمانه، َمچنان در مدينه باقى ماندهختى بسيار و شدايد روزگار و حيلهمگر جمعى از آنها كه با س  

راً  العدد، كشف  .72 ار  خَلََ أَنَّ زُوَّ خِمَاتِ  قَلِيلَةَ زُوَّ بُعِ وَ الْعِقْبَانِ وَ الرَّ  مِنَ الضَّ
 .جز تعدادى كفتار و عقاب و كركس، آنها زائران كمى دارند  

رْضِ مُفْتَرِقَاتِ  ثَوَتْ فِي يَوْم  تُرْبَةٌ بِمَضَاجِعَ  لَهُمْ كُلَّ  العدد، كشف  .73
َ
 نَوَاحِي الْْ

 .شودبيت افزوده مىشود و بر خيل شهداى اَلَر روز، شهيدى از ايشان در سرزمينى به خاک سپرده مى  

مْ  ، مجكشف  .74 َُ نِينَ جَوَارُ وَاءُ السِّ
ْ
بَ لَْ  مَرَاتِ وَ لََ تَصْطَلِيهِمْ جَمْرَةَ الْجَ  تَنَكَّ

ا نمىسال    .رسدشود و حرارت جهنم به آنان نمىَاست كه بلََا نزديک صاحبان آن قبرَ

زَمَاتِ  وَ قَدْ كَانَ مِنْهُمْ بِالْحِجَازِ وَ أَرْضِهَا ، مجالعدد، كشف  .75
َ
ارُونَ فِي الْْ  مَغَاوِيرُ نَجَّ

 
َاى قحطى، شتران بسيارى را كردند و در سالسيار غارت مىبيت در حجاز و حوالى حجاز بودند كه دشمنان را بگروَى از اَل 

 .كردندنحر مى

لُمَاتِ تُضِي حِمًى لَمْ تَزُرْهُ الْمُذْبِنَاتُ وَ أَوْجُهٌ  ، مجكشف  .76 سْتَارِ وَ الظُّ
َ
 ءُ لَدَى الْْ

 .درخشدَا مىَا و تاريكىَايى كه از پشت پردهكنند و صورتقُرُقگاَى كه گنهكاران آنان را زيارت نمى  

 مَسَاعِيرَ حَرْب  أَقْحَمُوا الْغَمَرَاتِ  إِذَا وَرَدُوا خَيْلًَ بِسُمْر  مِنَ الْقَنَا ، مجالعدد، كشف  .77
 .شوندَا مىمهابا داخل سختىبرند، بىَرگاه با نيزه به لشكرى حمله مى  



د   ، مجالعدد، كشف  .78 نْ فَخِرُوا يَوْماً أَتَوْا بِمُحَمَّ ِِ ورَاتِ وَ جِ  فَ  بْرِيلَ وَ الْقُرْآنِ وَ السُّ
 .آورند تا به آنها افتخار كنندَا را مىاگر آنها يک روزى فخر كنند، محمد)ص( و جبرئيل و قرآن و سوره  

وا عَلِيّاً ذَا الْمَنَاقِبِ وَ الْعُلَى ، مجكشف  .79 رَاءِ خَيْرَ بَنَاتِ  وَ عَدُّ َْ  وَ فَاطِمَةَ الزَّ
را)س( را بهترين دختران اَل عالم مىو در روز فخر، ع    .شمارندلى)ع( را صاحب منقبت و بزرگى و فاطمهٔ زَ

قَى ، مجكشف  .81 اسَ ذَا الْهَدْي وَ التُّ ارَ فِي الْحُجُبَاتِ  وَ حَمْزَةَ وَ الْعَبَّ يَّ ا الطَّ ََ  وَ جَعْفَرَ
 كنند.است، فخر مىو به حمزه و عباسِ صاحب َدايت و تقوا و جعفر طيار كه در غرفات بهشت   

81.  
نْد  وَ حَرْبِهَا العدد، كشف َِ  أُولَئِكَ لََ مَلْقُوحُ 

بُهَا[كشف: ت نْد  وَ حِزْ َِ  أُولَئِكَ لََ مَنْتُوجُ 
ةَ مِنْ نَوْكَى وَ مِنْ قَذَرَاتِ   سُمَيَّ

 .َاست، نيستندنام احمقان و از پليدىاميه كه َماين طايفه از َند جگرخوار و حزب بن  

هَا ، مجكشف  .82  وَ بَيْعَتُهُمْ مِنْ أَفْجَرِ الْفَجَرَاتِ  سَتُسْأَلُ تَيْمٌ عَنْهُمُ وَ عَدِيُّ

 
بكر[ و عَدىّ تيعنى عمر[، به  گيرند و بيعت آنها )تيم و عدى( از بدترين گناَان زودى دربارهٔ آنان موردسؤال قرار مىتَيْم تيعنى ابو

 .بود

مْ مَنَعُوا الِبَْ  العدد، كشف  .83 هِمْ َُ نَّ شَتَاتِ  اءَ عَنْ أَخْذِ حَقِّ َُ بْنَاءَ وَ 
َ
مْ تَرَكُوا الْْ َُ  وَ 



 .آنها پدران را از حقشان منع كردند و پسران را در اطرافِ عالم پراكنده ساختند  

د   ، مجالعدد، كشف  .84 ا عَنْ وَصِيِّ مُحَمَّ ََ مْ عَدَلُو َُ  فَبَيْعَتُهُمْ جَاءَتْ عَلَى فَلَتَاتِ  وَ 
 .ها خلَفت را از وصى و جانشينِ محمد)ص( منحرف كردند و بيعتشان از راه فريبكارى پيش آمدو آن  

د   ، مجكشف  .85 بِيِّ مُحَمَّ هُمُ صِنْوُ النَّ اجُ لْلَغَمَرَاتِ  وَلِيُّ  أَبُو الْحَسَنِ الْفَرَّ
 .َا از دل پيامبر بودده غمطالب[ زداينوالى و امام ايشان برادرِ محمدِ پيغمبر)ص( و ابوالحسن تعلى بن ابى  

هُمْ  ، مجالعدد، كشف  .86 نَّ ِِ بِيِّ فَ لِ النَّ لُ ثِقَاتِ  مَلََمَكَ فِي آ َْ ايَ مَا دَامُوا وَ أَ  أَحِبَّ
ا كن؛ زيرا مادامى كه آنها َستند، آنها دوستان و مورداعتماد من َستندسرزنش   ل پيامبر رَ  .كردن را در محبت من به آ

هُمْ تَ  ، مجالعدد، كشف  .87 رْتُهُمْ رُشْداً لِنَفْسِي إِنَّ  عَلَى كُلِّ حَال  خِيَرَةُ الْخِيَرَاتِ  خَيَّ
 .اندمن آنها را براى رشد خود اختيار كردم؛ زيرا كه ايشان در َمه احوال، بهترينِ بهتران  

ةِ صَادِقاً  ، مجالعدد، كشف  .88 مْتُ نَفْسِي طَائِ  نَبَذْتُ إِلَيْهِمْ بِالْمَوَدَّ  عاً لِوُلََتِيوَ سَلَّ
 .سوى آنان افكندم و جان خود را با ميل و رغبت به امامان خود سپردممحبت خود را از روى صدق، به  

دَايَ بَصِيرَةً  ، مجالعدد، كشف  .89 َُ هُمْ يَا رَبِّ فِي حَسَنَاتِي فَيَا رَبِّ زِدْنِي فِي   وَ زِدْ حُبَّ
 .َاى من بيفزاىداشتن آنها را در نيكىايشان زياد كن و ثواب اين دوست پس پروردگارا، بصيرت و بينايى مرا در دوستى  



هِ رَاكِبٌ  ، مجكشف  .91 جَرَاتِ  سَأَبْكِيهم مَا حَجَّ لِلَّ  وَ مَا نَاحَ قُمْرِيٌّ عَلَى الشَّ
 .بارميده مىدَند، من آب از دَا بر درختان آواز مىكنند و مادامى كه قُمرىمادامى كه سواران براى خداى حج مى  

مْ  ، مجكشف  .91 َُ مْ وَ قَالَ عَدُوُّ َُ ي لَمَوْلََ ي لَمَحْزُونٌ بِطُولِ حَيَاتِي وَ إِنِّ  وَ إِنِّ

 
خواَم زودتر به ايشان خاطر طول عمر خود، اندوَناكم تچون مىدرستى كه من دوست ايشان و دشمنِ دشمنان آنها َستم و بهبه 

 .برسم[

 لِفَكِّ عُتَاة  أَوْ لِحَمْلِ دِيَاتِ  أَنْتُمْ مِنْ كُهُول  وَ فِتْيَة   بِنَفْسِي ، مجالعدد، كشف  .92
 .َا را خود برعهده گرفتيدجانم فداى پير و جوان شما باد؛ چراكه از سركشان جداييد و ديه  

ا ، مجالعدد، كشف  .93 ََ دَ الْمَوْتُ خَطْوَ ا قَيَّ رَبَاتِ فَأَطْلَقْتُمْ مِنْهُنَّ فِي ا وَ لِلْخَيْلِ لَمَّ  لذَّ
 .دَيددادن سوارانى كه در مخمصه افتاده و مرگْ آنان را در بند كشيده و شما آنان را نجات مىخاطر نجاتو به  

كُمْ  ، مجالعدد، كشف  .94 حِمِ مِنْ أَجْلِ حُبِّ جُرُ فِيكُمْ زَوْجَتِي وَ بَنَاتِي أُحِبُّ قَصِيَّ الرَّ َْ  وَ أَ

 
دارم و از َمسر و دختران خود تدر صورتى كه دشمن شما دار شما َستند، دوست مىين علت كه دوستمن افراد بيگانه را تنها به ا 

 گزينم.باشند[ دورى مى

يكُمْ مَخَافَةَ كَاشِح   ، مجالعدد، كشف  .95 كْتُمُ حُبِّ لِ الْحَقِّ غَيْرِ مُوَاتِ  وَ أَ َْ َ
 عَنِيد  لِْ

 .كنمحق، براى تقيه پنهان مىداشتن شما را از ترس دشمنِ معاندِ اَل و دوست  



يهِمْ وَ جُودِي بِعَبْرَة   ، مجكشف  .96 سْكَابِ وَ الْهَمَلََتِ  فَيَا عَيْنُ بَكِّ  فَقَدْ آنَ لِلتِّ
 .درستى كه اكنون زمان كشيدن آب و ريختن آن از چشم استپس اى چشم، براى آنان گريه و جود كن! پس به  

نْ  ، مجكشف  .97 امِ سَعْيِهَالَقَدْ خِفْتُ فِي الدُّ مْنَ عِنْدَ وَفَاتِي يَا وَ أَيَّ
َ
رْجُو الْْ

َ
ي لَْ  وَ إِنِّ

اى سختى آن از دشمنان ترسيدم و اميد دارم كه بعد از وفاتم، در امنيت باشمپس به    .درستى كه در دنيا و روزَ

ة   ، مجالعدد، كشف  .98
ي مُذْ ثَلََثُونَ حِجَّ  دَائِمَ الْحَسَرَاتِ  أَرْوَحُ وَ أَغْدُو أَ لَمْ تَرَ أَنِّ

 كنم و پيوسته در حسرتم؟بينى كه مدت سى سال است كه من روز را شب و شب را روز مىآيا نمى  

ماً  ، مجالعدد، كشف  .99 مْ مُتَقَسِّ َِ  صَفِرَاتِ  وَ أَيْدِيَهُمْ مِنْ فَيْئِهِمْ  أَرَى فَيْئَهُمْ فِي غَيْرِ
 .ير ايشان تقسيم شده و دست آنان از غنيمت و حق خودشان خالى استبينم غنيمت و حق آنان در ميان غچراكه مى  

عَنَاتِ  وَ كَيْفَ أُدَاوِي مِنْ جَوًى بِيَ وَ الْجَوَى ، مجكشف  .111 لُ الْكُفْرِ وَ اللَّ َْ ةُ أَ  أُمَيَّ
 كفر و اَل لعنت َستند؟اميه است كه اَل كه اين اندوه از بنىحزن و اندوَى را كه به من رسيده، چگونه مداوا كنم، درحالى  

لُ زِيَاد  فِي الْحَرِيرِ مَصُونَةٌ  ، مجكشف  .111 هِ مُنْهَتَكَاتٌ  وَ آ لُ رَسُولِ اللَّ  وَ آ
ل    .برندَاى كهنه به سر مىاند و خاندان رسول خدا، با جامهَاى ابريشمى محفوظزياد در جامهآ

فْقِ شَارِ  ، مجكشف  .112
ُ
لَوَاتِ  قاً سَأَبْكِيهِمُ مَا ذَرَّ فِي الْْ  وَ نَادَى مُنَادِي الْخَيْرِ بِالصَّ



 .گريمكند، من به حال ايشان مىكند و مادامى كه مؤذّن به بهترين عمل كه نماز است، ندا مىمادامى كه خورشيد در افق طلوع مى  

يْلِ أَبْكِيهِمْ وَ بِا وَ مَا طَلَعَتْ شَمْسٌ وَ حَانَ غُرُوبُهَا ، مجكشف  .113  لْغَدَوَاتِ وَ بِاللَّ
 .گريمَا[ بر شما مىرسد، به َنگام شب و به وقت روز تيعنى در َمه زمانكند و وقت غروب فرامىو مادامى كه آفتاب طلوع مى  

هِ أَصْبَحْنَ بَلْقَعاً  ، مجكشف  .114 لُ زِيَاد  تَسْكُنُ الْحُجُرَاتِ  دِيَارُ رَسُولِ اللَّ  وَ آ
 .اندَا ساكنزياد در حجرهكه آلرحالىالله نمانده، دكسى در ديار رسول  

هِ نُحْفٌ جُسُومُهُمْ  مجالعدد،   .115 لُ رَسُولِ اللَّ ظُ الْقَصَرَاتِ  وَ آ لُ زِيَاد  غُلَّ  وَ آ

 
فرازانِ فربه و گردن اد،يلَغر و نزار گشته است؛ حال آنكه خاندانِ ز شانيَا[ تنبتيخاندانِ رسول خدا )ص(، تاز شدت رنج و مص 

 َستند.تنومند 

116.  

 ، مجالعدد، كشف

مْ  َُ هِ تُدْمَى نُحُورُ لُ رَسُولِ اللَّ  وَ آ
ظُ الْحَجَلََتِ  لُ زِيَاد  غُلَّ  وَ آ

ةُ كشف و مج: ت لُ زِيَاد  رَبَّ وَ آ
 [الْحَجَلََتِ 

ل   ه بريده و به خون آغشته شده، درحالىرسولگلوى آ لاللَّ  .َاى عروسى دارندزياد حجلهكه آ

هِ تُسْبَى حَرِيمُهُمْ  ، مجالعدد، كشف  .117 لُ رَسُولِ اللَّ رَبَاتِ  وَ آ لُ زِيَاد  آمِنُو السَّ  وَ وَ آ
ل   ه را به اسيرى برده و حرمت ايشان را رعايت نكردند؛ درحالىرسولآ لاللَّ دغدغهٔ َاى خود به ناز و نعمت، بىزياد در منزلكه آ



 .اندخاطر نشسته

لُ زِيَا كشف  .118 هِ فِي الْفَلَوَاتِ  مَصُونَةٌ  د  فِي الْقُصُورِ وَ آ لُ رَسُولِ اللَّ  وَ آ
ل   لآ اى خود محفوظ و آ  .َا َستندالله در بيابانرسولزياد در قصرَ

وا إِلَى وَاتِرِيهِمْ  ، مجالعدد، كشف  .119 وْتَارِ مُنْقَبِضَاتِ  إِذَا وُتِرُوا مَدُّ
َ
كُفّاً عَنِ الْْ  أَ

 .بها نيستندكنند و قادر به گرفتن خوند، تنها دستان خود را سوى قاتل دراز مىاگر كسى از خاندان رسول خدا شهيد شو  

111.  

 ، مجالعدد، كشف

ذِي أَرْجُوهُ فِي الْيَوْمِ أَوْ غَد    فَلَوْ لََ الَّ
مْ قِطَعَاتِ  َُ عَ قَلْبِي إِثْرَ  تَقَطَّ

مْ كشف و مج: ت َُ عُ نَفْسِي إِثْرَ تَقَطَّ
 [حَسَرَاتِ 

 .دادمشمار جان مىَاى بىوز يا فردا خواَد آمد اميد نداشتم، در حسرتاگر به كسى كه امر  

هِ وَ الْبَرَكَاتِ  خُرُوجَ إِمَام  لََ مَحَالَةَ خَارِجٌ  ، مجالعدد، كشف  .111  يَقُومُ عَلَى اسْمِ اللَّ
 .خروج امام مهدى، قطعا رخ خواَد داد و او با نام خدا و بركاتش، قيام خواَد كرد  

112.  

 ، مجفكشالعدد، 
نُ فِينَا كُلَّ حَقٍّ وَ بَاطِل    يُبَيِّ

ّ وَ بَاطِل  تكشف و مج: 
زُ فِينَا كُلَّ حَق   [يُمَيِّ

قِمَاتِ  عْمَاءِ وَ النَّ  وَ يَجْزِي عَلَى النَّ

حْسَانِ وَ تكشف و مج:  وَ يُجْزِي عَنِ الِْْ
قِمَاتِ   [النَّ



 .دَدىَا را مَا و ستمخشم فرِ ياداشِ احسان و كو پ سازدىما آشكار م انِ يرا م ىتخداوند[ َر حق و باطل  

هِمْ  العدد  .113 اسِ كُلِّ اسِ فِي النَّ نَاتِ  وَ يَلْعَنُ فَذَّ النَّ ََ ن  وَ 
ََ عَى ذَاكَ ابْنُ   إِذَا مَا ادَّ

 
فرزندِ فلَن و  [ كهاديزكس تابنمردمان، آنگاه كه آن ىَمه انِ يتدر شرارت[ را در م زيرو و متماآن فردِ تک كندىو لعنت م 

 .كندىتباطل[ م يىادعا نيَاست، چنفلَنه

وَ آتِ  فَيَا نَفْسُ طِيبِي ثُمَّ يَا نَفْسُ فَأَبْشِرِي ، مجالعدد، كشف  .114 َُ  فَغَيْرُ بَعِيد  كُلُّ مَا 
 .پس اى جان، خوشحال باش و بر تو بشارت باد كه َرآنچه خواَد آمد، دور نيست  

نِيفَلََ تَجْ  ، مجالعدد، كشف  .115 ةِ الْجَوْرِ إِنَّ ي بِهَا قَدْ آذَنَتْ بِثَبَاتِ  زَعِي مِنْ مُدَّ  كَأَنِّ
 .دانم قوت ما پابرجا خواَد بودو از درازىِ ساليان ستم جزع مكن كه مى  

تِي ، مجالعدد، كشف  .116 حْمَنُ مِنْ تِلْكَ مُدَّ بَ الرَّ نْ قَرَّ ِِ رَ مِنْ عُمُرِي وَ وَقْتِ وَفَاتِي فَ  وَ أَخَّ
 اگر خداوند مهربان عمر مرا به آن دولت نزديک گرداند و در اجل من تأخير اندازد،  

يْتُ مِنْهُمْ مُنْصُلِي وَ قَنَاتِي شَفَيْتُ وَ لَمْ أَتْرُكْ لِنَفْسِيَ رِيبَةً  ، مجالعدد، كشف  .117  وَ رَوَّ
 .كنمود را از خون دشمنان سيراب مىماند و شمشير و نيزهٔ خاى براى من نمىشود و غصهخاطر من مىموجب تسلّى  

هِمْ  ، مجكشف  .118 حْمَنِ أَرْجُو بِحُبِّ ي مِنَ الرَّ نِّ ِِ  حَيَاةً لَدَى الْفِرْدَوْسِ غَيْرَ تَبَاتِ  فَ
 .منت اميدوارم كه به دوستى ايشان، حيات ابدى در فردوس به من دَدمن از بخشايندۀ بى  



هُ أَنْ يَرْ  ، مجالعدد، كشف  .119 هُ عَسَى اللَّ حَظَاتِ  تَاحَ لِلْخَلْقِ إِنَّ  إِلَى كُلِّ قَوْم  دَائِمِ اللَّ
 .باشد كه خدا بر خلَيق رحم كند؛ چراكه او پيوسته به َمه اقوام، نظرِ لطف و رحمت دارد  

نْ قُلْتُ عُرْفاً أَنْكَرُوهُ بِمُنْكَر   ، مجالعدد، كشف  .121 ِِ بُهَاتِ  فَ حْقِيقِ بِالشُّ وا عَلَى التَّ  وَ غَطُّ
 .پوشانندكنند و تحقيق حق را با شبهات مىَاى بد انكار مىاگر سخن نيكى بگويم، آن را با سخن  

 كَفَانِي مَا أَلْقَى مِنَ الْعَبَرَاتِ  تَقَاصَرَ نَفْسِي دَائِماً عَنْ جِدَالِهِمْ  ، مجكشف  .121
 .كندريزم كفايت مىه مىآيد و مرا اشک چشمى كنفْس من َميشه در جدال و نزاع با آنان كوتاه مى  

ا ، مجكشف  .122 ََ مِّ عَنْ مُسْتَقَرِّ لَدَاتِ  أُحَاوِلُ نَقْلَ الصُّ  وَ أَسْمَاءِ أَحْجَار  مِنَ الصَّ

 
ان بر آنها تأثير بگذارم، مانند اين است كه[ تلَش مى  كنم سنگ را از جاى محكمش انتقال دَم تاينكه من بخواَم با موعظه و برَ

 .را شنوا كنمَاى سخت و سنگ

123.  

 ، مجالعدد، كشف

ة    فَحَسْبِي مِنْهُمْ أَنْ أَبُوءَ بِغُصَّ
هَوَاتِ  دْرِ وَ اللَّ دُ بَيْنَ الصَّ  تَرَدَّ

دَ فِي صَدْرِي وَ فِي كشف، مج: ت تَرَدَّ
 [لَهَوَاتِي

 
پيوسته در سينه و حلقم سرگردان  توانم فروبرم و نه بر آورم؛ اندوَى كهپس بس است مرا اندوَى از ايشان كه گلوگير شده و نمى 

 .است



هَوَاتِ  فَمِنْ عَارِف  لَمْ يَنْتَفِعُ وَ مُعَانِد   ، مجكشف  .124 وَاءُ لِلشَّ َْ َ
 تَمِيلُ بِهِ الْْ

 .كند، سودى نداردپس براى عارف فايده ندارد و براى معاندى كه َوس او را به شهوات متمايل مى  

  ، مجالعدد، كشف  .125
َ
كَ بِالْْ فَرَاتِ  ضْلََعِ قَدْ ضَاقَ ذَرْعُهَاكَأَنَّ ةِ الزَّ  لِمَا حَمَلَتْ مِنْ شِدَّ

 .َا در خود داردخاطر آنچه از سختىَاى سينه تنگ گشته، بهگويا تو را استخوان  
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حِیمِ  حْمٰنِ الرَّ  بِسْمِ اللّٰهِ الرَّ

ه علیه و علیهم أجمعین، ما أظلت السماو 
ّ
ه الذي أکرمنا بولاء سید المرسلین، محمد و أهل بیته الاقدسین الاکرمین، صلوات الل

ّ
ه على أعدائهم ات على الأرضین، و لعنالحمد لل

ّ
ة الل

 أبد الابدين.

ه علیهم قصیده غرائى تائیۀ افصح شعرای عرب دعبل بن على خزاعى که به حسن عقیده و مذهب از اشباه و امثال خود ممتاز، و به مداحى اهل بیت رسال... اما بعد
ّ
ت صلوات الل

 سرافراز بوده.

نام، وارث علوم اولین و آخرين، محیي آثار آباء طاهرين، نیر فلك امامت و خلافت، خورشید سپهر عصمت و ولايت، و آن قصیده را در مدح امام همام تمام بضعۀ حضرت خیر الا 
الحسن علي بن موسى الرضا صاحب معجزات باهره، غیاث عترت طاهره، ضامن جرائم شیعیان، مصداق ستدفن بضعة مني بخراسان، امام الجن و الانس، ثامن أئمة الهدی، أبى 

ه علیه و على آبائه الطاهرين و اولاده المعصومین گفته صلوات
ّ
 مند شده.اند و بر آن حضرت خوانده، و مورد تحسین آن جناب گرديده، و جوائز دنیوی و اخروی بهرهالل

بلاد، حكم اشرف عز صدور يافت که داعى و مخلص اين  و معجزات باهره از آن حضرت در اين واقعه به ظهور آمده، مذکور شده بود به بارگاه مراحم شاهانه نسبت به کافۀ عباد و
کافۀ شیعیان و عامۀ مؤمنان از برکات آنها  دودمان لازم التعظیم، قصیدۀ مذکور را با احاديثى که در اين باب به نظر قاصر رسیده به لغت فارسى قريب به فهم ترجمه نمايد، تا آن که

 لى آنچه در اين باب به نظر رسیده بود و در کتب معتبره يافته بود ترجمه نمود.مند گردند، لهذا داعى اطاعة لامره الاعبهره

ه علیهما را که از قصائد مشهوره مدايح 
ّ
ه در خاطر فاتر هست که ترجمۀ قصیدۀ فرزدق، و يكى از قصائد سید حمیری رحمة الل

ّ
اهل بیت علیهم السلام است به آن ملحق و ان شاء الل

ه الاستعانة و هو حسبى و نعم الوکیل. گرداند، که نفعش اعم و
ّ
 اتم بوده باشد، و اين رسالۀ عجاله را بر مقدمه و سه فصل و خاتمه مرتب گردانید، و من الل

 شعر دعبل از علامه مجلسیو شرح ترجمه 



ه، و او دعبل بكسر دال و سكون عین و کسر باء است، و ابو على کنیت او بوده، و پسر على بوده، و او پسر ز 
ّ
رين بوده، و او پسر عثمان بوده، و او پسر عبد الرحمن، و او پسر عبد الل

ه علیه و آله بوده.
ّ
 پسر بديل پسر ورقا، و او از قبیلۀ خزاعه بوده است، و بديل بن ورقا جد او از صحابۀ حضرت رسول صلى الل

وره است، و از شیعیان خالص اهل بیت علیهم السلام، و مداح حضرت امام الجن و الانس على بن و دعبل از شعرا و بلغای مشهور عرب است، و صاحب ديوان و تصانیف مشه
 موسى الرضا علیه السلام بوده است.

 1ست. ت شأن معلوم او علامه علیه الرحمة در کتاب خلاصه گفته است که دعبل خزاعى در میان اصحاب ما مشهور است، و حال او در کمال ايمان و علو منزلت و عظم

 شود.و بعضى از احوال او بعد از اين معلوم مى 2و شیخ نجاشى نیز او را مدح بسیار کرده است، و تصانیف او را در فهرست خود ذکر کرده است، و سند خود را به او متصل کرده است

ه علیهم، و جمعى از علمای سنیان، مانند بدان که اعاظم محدثین
ّ
ابن طلحۀ  شیعه، مانند أبو جعفر محمد بن بابويه و شیخ طوسى و شیخ کشى، و على بن عیسى اربلي رضوان الل

 اند.مالكى و غیر او، بعضى از اين قصیده و متعلقات آن را روايت کرده

ه علیه در کتاب عیون اخبار 
ّ
الرضا روايت کرده است که دعبل بن على و ابراهیم بن العباس در مرو به خدمت حضرت امام رضا علیه السلام رسیدند، بعد چنان که ابن بابويه رحمة الل

 د.براهیم قصیدۀ ديگر خواناز آن که ولايت عهد مأمون ملعون را آن حضرت به جبر قبول فرموده بود، دعبل اين قصیده را عرض کرد که بعد از اين مذکور خواهد شد، و ا

ار اشرفى بوده است در آن زمان، و حضرت بیست هزار درهم به ايشان جايزه شفقت کرد، از دراهمى که به اسم مبارك سامى آن حضرت در آن زمان سكه کرده بودند، که برابر دو هز
آن دراهم را که به نام نامى آن حضرت منور و مزين گرديده بود هر درهمى هر يك ده هزار درهم گرفتند، و دعبل دراهم خود را به شهر قم آورد، و شیعیان قم از برای شرافت و برکت 
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 مقدمه در بيان نسب و برخى از احوال دعبل است

 فصل اول در بيان سندهاى اخبار متعدده است كه متعلق به قصيدۀ دعبل است



شد، تا آن که خرج کفن و کرد، و از برکت آن حضرت تمام نمىبخشید و قسمت مىکرد و مىرا به ده درهم خريدند که صد هزار درهم به دست او آمد، و ابراهیم آن زر را خرج مى
 3دفن او نیز از آن مال خیر مآل شد

ه علیه رفتم و عر 
ّ
ای در مدح شما ض کردم که قصیدهو أيضا ابن بابويه به سند معتبر روايت کرده است که دعبل گفت: من داخل مرو شدم و به خدمت حضرت امام رضا صلوات الل

خدمت حضرت عرض کرد به تفصیلى که در ضمن ترجمۀ اشعار  ام که بر کسى پیش از شما نخوانم. حضرت فرمود: بخوان، پس بهام به قسم بر خود لازم گردانیدهانشاء نموده
 مذکور خواهد شد.

د اشرفى رضوی آورد که به پس چون از خواندن قصیده فارغ شد، حضرت برخاست و فرمود: از جای خود حرکت مكن و داخل حرم شدند، و بعد از ساعتى خادم آن حضرت آمد و ص
 فرمايد که اين زر را خرج کن.داد، و گفت: مولای من مى اسم سامى آن حضرت مزين گرديده بود و به او

های پوشیدۀ آن حضرت پس فرستاد، و خلعتى از جامه دعبل گفت: به خدا سوگند که من برای اين مطلب نیامده بودم، و قصیده را برای طمع مال دنیا نگفته بودم، و صرۀ زر را
 استدعا نمود برای برکت و شرافت.

فرمايد که اين صره را بگیر که بعد از اين محتاج به اين زر خواهى شد و به ما بر مگردان پس دعبل را با جبۀ خزی برای او فرستاد، و خادم گفت: حضرت مىپس همان کیسۀ زر 
و جمیع اموال اهل قافله را گرفتند، و مردم قافله را  صره و جبه را گرفت و برگشت، و از مرو با قافله روانه شد، و چون به میان قوهان رسیدند، جمعى از دزدان به قافله برخوردند،

 همگى دست بر پشت بستند، و دعبل از آن جمله بود، و دزدان اموال قافله را متصرف شدند و شروع به قسمت کردند.

ه علیه و آله را در میان ديگران قسمت بینم مال اهل بیپس يكى از آن دزدان شعری از اين قصیده که مناسب اين حال بود خواند، و مضمونش اين است که مى
ّ
ت رسول صلى الل

 شود، و دستهای ايشان از آن مال خالى است.مى
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گويند. دعبل گفت: منم گويندۀ آن چون دعبل اين شعر را شنید پرسید از آن مرد که اين که خواندی از کى است؟ گفت: از مردی از قبیلۀ خزاعه است که او را دعبل بن على مى
کرد، و اين سخن را به او مىکه اين بیت از جملۀ آن است، چون آن مرد اين سخن را شنید برجست و به نزد رئیس و سرکردۀ ايشان رفت، و او شیعه بود و بر سر تلى نماز قصیده 

 گفت.

یده را، دعبل تمام قصیده را خواند، پس فرمود: دستهای دعبل چون سرکرده اين سخن را شنید، خود آمد و نزد دعبل ايستاد، و گفت: توئى دعبل؟ گفت: بلى، او گفت: بخوان قص
 صاحبان رد کردند، و دعبل به سلامت روانه گرديد و داخل قم شد. و تمام اهل قافله را گشودند، و جمیع اموال ايشان را برای رعايت دعبل به

ه قصیدۀ خود را بر ايشان بخواند، دعبل گفت که همگى در مسجد جامع حاضر شوند، چون چون شیعیان قم خبر دخول دعبل را شنیدند نزد او جمع شدند، و التماس کردند ک
 حاضر شدند، دعبل بر منبر بر آمد، و قصیده را بر ايشان خواند، و مردم قم او را به خلع فاخره و اموال وافره نوازش نمودند.

 هزار دينار طلا به ايشان به فرو شد. او امتناع نمود، گفتند:و چون اهل قم خبر جبه را شنیدند از او التماس کردند که جبه را به 

عرب او را تعاقب نمودند و جبه را از وی  پس قدری از آن را به هزار دينار به فروش باز ابا کرد، و از قم بیرون رفت، چون به رستاق و دهات قم رسید، جمعى از جوانان و خردسالان
 گرفتند.

گفتند: التماس رد جبه از ايشان نمود، آن جوانان خود رأی التماس او را قبول نكردند، و سخن پیران و سرگردهای خود را در اين باب نشنیدند، و  پس دعبل به قم عود فرمود، و
رديد از پس دادن جبه از ايشان التماس کرد، چون ناامید گدهیم، و او قبول نمىآرزوی جبه را از دل بدر کن که ممكن نیست پس دهیم، و لیكن به قیمت آن هزار اشرفى به تو مى

 د.نمود که قدری از آن جبۀ متبرکه را به او بدهند، اين را قبول کردند، و قدری از جبه را با هزار دينار طلا برای قیمت بقیه به او دادن

، در اين وقت آن صد دينار که حضرت به او عطا فرموده بود به شیعیان انداند غارت کردهو چون دعبل به وطن خود معاودت نمود، ديد که دزدان جمیع آنچه در منزل او يافته
سخن حضرت را به خاطر آورد که بر  تفروخت، و از برای برکت هر ديناری را به صد درهم کرده برابر قیمت سوقى بود از او خريدند، پس ده هزار درهم به دستش آمد، و در اين وق

 محتاج خواهى شد به اين دينارها. سبیل اعجاز به او فرمود که به زودی



داشت، در او رمد عظیمى در هر دو چشم او بهم رسید، چون اطبا و کحالان چشمهای او را ملاحظه کردند گفتند: چشم راستش و دعبل کنیزی داشت که بسیار او را دوست مى
 نمائیم و امید هست که به اصلاح آيد.و اهتمام مى کنیم،توانیم کرد، و چشم چپ را شروع در معالجه مىباطل شده، در آن تدبیری نمى

ت، پناه به آن قطعۀ جبه برد و آن را دعبل از اين واقعه بسیار غمگین شد و جزع بسیار کرد، تا آن که به خاطرش آمد که بقیۀ جبۀ مبارکۀ حضرت امام رضا علیه السلام با او هس
های های جاريه بست، چون صبح شد به برکت جامۀ آن حضرت ديدهز آن جامۀ شريفه را در اول شب به عنوان عصابه بر ديدهمالید، و قدری اهای آن جاريه مىبرگرفت و بر ديده

 2جاريه صحیح شده بود و بیناتر از حالت صحت گرديده بود.

ال صد و نود و هشتم از هجرت متوجه شهر طوس شديم، و به خدمت و شیخ طوسى علیه الرحمه در مجالس از على برادر دعبل روايت کرده است که گفت: با برادر خود دعبل در س
 حضرت امام رضا علیه السلام مشرف شديم و تا آخر سال دويست از هجرت در خدمت آن حضرت مانديم.

فرمود: ای دعبل برو به شهر قم که در آنجا فوائد ای از دراهم که به اسم شريف آن حضرت مزين بود، و و حضرت پیراهن خز زردی خلعت به برادرم داد با انگشتر عقیقى، و کیسه
 1ام.ام، و هزار ختم قرآن در اين جامه کردههزار شب در هر شب هزار رکعت نماز در اين پیراهن کرده بسیار خواهى يافت، و فرمود: اين پیراهن را خوب محافظت نما که من

دعبل گفت: چون من اين قصیده را گفتم به خراسان رفتم، و به خدمت حضرت امام همام على بن موسى الرضا و صاحب کشف الغمه از بعضى از مخالفان روايت کرده است که 
 علیه السلام رسیدم، و قصیده را بر آن حضرت عرض کردم تحسین نمودند، و فرمودند:

 تا تو را امر نفرمايم بر ديگری مخوان.

د که اين قصیده را بر او بخوانم، من انكار کردم، يكى از غلامان خود را به طلب حضرت امام علیه السلام فرستاد، چون چون خبر اين قصیده به مأمون رسید مرا طلبید و امر کر 
 تشريف آوردند به خدمت حضرت عرض کرد: من دعبل را امر کردم که قصیدۀ خود را بخواند و انكار نمود.
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یده را خواندم، و مأمون تحسین بسیار نمود، و پنجاه هزار درهم به من کرم کرد، و حضرت امام رضا علیه السلام حضرت فرمود: ای دعبل قصیده را بر خلیفه بخوان، من جمیع قص
 نیز نزديك به آن مبلغ جايزه عطا فرمود.

اشد، حضرت فرمود: چنین کنیم، و بعد از ای به من کرم فرمائى که در وقت مردن کفن من بهای بدن مبارك خود جامهپس من به آن حضرت عرض کردم که توقع دارم که از جامه
 از بلاها محفوظ خواهى ماند.آن پیراهنى به من بخشیدند که خود پوشیده بودند، و دستمال لطیفى نیز شفقت فرمودند، و گفتند: اين را نیكو محافظت نما که به برکت آن 

رفتم، بارانى و کلاه بارانى که هر دو داد، و ريشۀ خراسانى زردی برای من فرستاد، و در روز بارانى با او مى نیكو به من بعد از آن فضل بن سهل ذو الرياستین که وزير مأمون بود صلۀ
 از خز بود به من بخشید که هشتاد اشرفى به قیمت آنها به من دادند و من ندادم.

کردند، پس ماندم در پیراهن کهنه و بدحالى تازه، و از  9د، و آنچه همراه داشتیم همه را تالانپس ارادۀ معاودت به سوی عراق کردم، در اثنای راه جمعى از دزدان کرد بر سر راه آمدن
نمودم در فرمودۀ حضرت که تو به برکت اينها محفوظ خواهى ماند، چون شد که اينها را دزد میان آنچه از من بردند تأسف من بر پیراهن و دستمال شريف آن حضرت بود، و تفكر مى

 برد.

گا به نزديك من رسید ايستاد و انتظار  ه يكى از کردان حرامى بر من گذشت، و بر اسب زرد که ذو الرياستین به من بخشیده بود سوار بود، و آن بارانى را نیز در بر داشت، و چوننا
 ع يافته است.کشید، و يك شعر از قصیدۀ مرا خواند، من تعجب کردم که اين کرد از دزدان چگونه توفیق تشیرفیقان خود مى

اين چه کار است؟! گفتم: سببى  و در اين وقت طمع کردم که شايد پیراهن و دستمال حضرت را پس گیرم و گفتم: ای آقای من از کیست اين قصیده؟ گفت: و ای بر تو، تو را با
ن داشته باشد. گفتم: او کیست؟ گفت: دعبل بن على خزاعى شاعر آل دارد که خواهم گفت. آن کرد گفت: نسبت اين قصیده به صاحبش از آن مشهورتر است که احتیاج به بیا

 محمد، خدا او را جزای خیر دهد. گفتم:

 گوئى؟ گفتم: امر از آن مشهورتر است که مخفى باشد.بخدا سوگند که منم دعبل، و اين قصیده از من است. گفت: وای بر تو چه مى
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 همگى شهادت دادند که اين دعبل است. چون بر او ظاهر شد که منم دعبل، گفت:پس اهل قافله را طلبید، و از ايشان معلوم کرد 

اند پس دادم حتى خلالى که برده باشند، پس ندا کرد در میان اصحابش که هر که چیزی از اين قافله گرفته است پس دهد، و به برکت من از برای کرامت تو آنچه از اين قافله گرفته
پیراهن و دستمال آن رد کردند و تمام اموال مرا پس دادند، و به بدرقه همراه ما آمد تا ما را به مأمن رسانید، پس من و جمیع قافله محفوظ مانديم به برکت جمیع اموال اهل قافله را 

 7حضرت.

چون بیرون رفت شیعیان قم آن خلعت را از او دزديدند،  خريدند و او قبول نكرد، وو صاحب عدد قويه روايت کرده است که اهل قم خلعت حضرت را از دعبل به سى هزار درهم مى
در جامۀ احرامى خود نوشت، و وصیت  برگشت و به التماس بسیار يك آستین آن خلعت را گرفت که در میان کفن خود بگذارد، و سى هزار درهم را به او دادند، و دعبل آن قصیده را

 8کرد که او را در آن جامه کفن کنند.

ه از على پسر دعبل روايت کرده است، که چون هنگام وفات پدرم شد متغیر شد و زبانش بند آمد، و رويش سیاه شد، و چون اين حالت و ابن بابويه
ّ
را مشاهده کردم، شیطان  رحمه الل

ده بود، و کلاه سفیدی بر سر داشت. گفتم: ای پدر خدا با های سفید پوشیمرا وسوسه کرد، و نزديك شد که از مذهب او بر گردم، پس بعد از سه شب پدرم را در خواب ديدم که جامه
 تو چه کرد؟

خوردم، و پیوسته بر آن حالت شديده بودم، تا آن که به خدمت حضرت رسالت زبان من از آن بود که در دنیا شراب مى گفت: ای فرزند آنچه ديدی از سیاه شدن روی من و بند شدن
ه علیه و آله رس

ّ
ه. یدم، و جامهپناه محمدی صلى الل

ّ
های سفید در بر و کلاه نورانى سفید بر سر داشت، چون نظر مبارکش بر من افتاد، فرمود: تو دعبلى؟ گفتم: آری يا رسول الل

 ای؟ من اين دو بیت را خواندم:فرمود: بخوان از شعرها که در شأن اولاد من گفته

ه سن الدهر ان ضحكت يوما
ّ
  لا أضحك الل

 
  ون قد قهرواو آل أحمد مظلوم

  مشردون نفوا عن عقر دارهم
 

  کأنهم قد جنوا ما لیس يغتفر
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ه علیه و آله ستم
ّ
گر به خندد و شادی کند، در روزی که آل پیغمبر صلى الل اند، و از اند از دشمنان، و ايشان را راندهديده و مقهور گرديدهيعنى: خدا خندان نگرداند دندان روزگار را ا

 شود.اند که آمرزيده نمىاند گويا ايشان گناهى کردهخود بیرون کرده هایمیان خانه

 6های آن حضرت است که در بر من است.هائى که در برداشت به من خلعت داد، و اينها جامهچون اين دو بیت را خواندم، حضرت مرا تحسین فرمود و شفاعت کرد مرا، و جامه

 اين ابیات را که از جملۀ اشعار او است نقش کرده بودند:و أيضا روايت کرده است: که بر قبر دعبل 

ه يوم يلقاه
ّ
  أعد لل

 
  دعبل أن لا اله الا هو

  يقولها مخلصا عساه
 

ه
ّ
  بها يرحمه فى القیامة الل

ه مولاه و الرسول و من
ّ
  الل

 
  بعدهما فالوصى مولاه

گويد اين کلمه را از روی اخلاص، شايد به اين کلمه رحم کند در ات نمايد، دعبل آن که خدائى نیست به جز او، مىيعنى: مهیا کرده است از برای خدا در روز قیامت که او را ملاق
 11است مولای او است.قیامت او را خدا، حق تعالى مولا و آقا و صاحب اختیار او است و رسول خدا، و بعد از ايشان وصى رسول که على بن أبى طالب علیه السلام 

 نمايد، اول قصیده اين است:اند، و آنچه متضمن مجموع روايات است ايراد مىو بدان که قصیدۀ مزبوره اختلاف بسیار دارد، و در روايات بعضى بیشتر و بعضى کمتر روايت کرده

  تجاوبن بالارنان و الزفرات
 

  نوائح عجم اللفظ و النطقات
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آيند، اين گويند، و بعد از آن بر سر مطلب مىاول قصائد شعری چند مناسب مطلب در عشق و شوق، يا در سوز و گداز، يا در شكايت از روزگار مى چون میان شعرا متعارف است که در
 ابیات را در صدر قصیده ايراد نموده است.

 گويند که از آن معنى مفهوم نشود.ده، و کلام اعجم کلامى را مىکننو رنین صدای حزين است، و زفره آه دردآمیز است، و نوائح جمع نائحه است، يعنى زنان نوحه

شد، مراد خوانندگى مرغان است که فهمیده نمى کنندۀ چند که لفظ و سخن ايشانهای سوزناك و آههای دردناك، نوحهيعنى: جواب يك ديگر گفتند، و صدا بلند کردند، با ناله
 آورند.عشاق و ارباب اندوه را به وجد مى

  خبرن بالانفاس عن سر أنفسي
 

  اساری هوی ماض و آخر آت

 اند و بعضى آينده.اند، بعضى عشاق گذشتهدادند به نفسهای خود از راز نهانى جانى چند، که اسیر عشق و هوا گرديدهيعنى: خبر مى

  فأصعدن أو أسعفن حتى تقوضت
 

  صفوف الدجى بالفجر منهزمات

ه به جانب بالا، و گاه به جانب پستى پرواز کردند، تا آن که شكسته و پراکنده شدند، لشكرهای تاريكى شب از هجوم عساکر روشنائى صبح کننده گايعنى: آن مرغان نوحه
 اند.گريزندگان

  على العرصات الخالیات من المها
 

  سلام شج صب على العرصات

کنند معشوق را به آن، و شايد اينجا اين معنى مراد باشد، و شج به معنى شمى و وحشى بودن تشبیه مىمها جمع مهات است، و مهات گاو کوهى است، و گاهى به اعتبار خوش چ
 حزين است، و صب به معنى مشتاق است.

ها از معشوق بودن آن عرصهاند، سلام اندوهناکى که مشتاق است و محزون است بر خالى های خالى از معشوق من، که در زمان سابق در آنجا بودهيعنى: سلام باد بر آن عرصه
 من.



  فعهدی بها خضر المعاهد مألفا
 

  من العطرات البیض و الخفرات

ربايان خوشبويان سفید رويان، با نهايت شرم و های معشوق من مكانها و تبعهای آنها سبز و خرم و محل الفت بود، به سبب دلام و به خاطر دارم وقتى را که آن عرصهيعنى: ديده
 در آن زمینها بودند.حیا که 

  لیالى يعدين الوصال على القلى
 

  و تعدی تدانیننا على العزبات

کردند نزديكى محبوب را بر دوری و کردند وصال محبوب را بر دشمنى و هجران، و ياری مىيعنى: آنچه به خاطر دارم در شبى چند بود که آن شبها با آن معشوقان ياری مى
 هجران.

  لعیون سوافراو إذ هنّ يلحظن ا
 

  و يسترن بالايدی على الوجنات

پوشانیدند به های خود را مىحجاب، و از روی حیا گونههای نظاره، و تماشا کنندگان باروهای گشوده بىکردند به سوی ديدهيعنى: و در هنگامى که معشوقان از زير چشم نظر مى
 دستهای خود.

  و اذ کل يوم لى بلحظى نشوة
 

  بى على نشواتيبیت بها قل

آورد. و چون از تغزل فارغ شد بر سر مطلب آمد رسید، که دلم شبهای بسیار بر آن نشأه بسر مىيعنى: و در روزگاری که در هر روز آن به مشاهدۀ جمال دلیران برای من نشأه بهم مى
 و گفت:

  فكم حسرات هاجها بمحسر
 

  وقوفى يوم الجمع من عرفات



ت ها که از برای من به هیجان آمد در وادی محسر، که منتهای منا است از جانب مشعر الحرام، به سبب اجتماعى که مردم در روز عرفه در عرفااندوه يعنى: پس چه حسرتها و
 کردند، و امام زمان در میان ايشان نبود يا بود و مغلوب دشمنان بود.

  أ لم تر للايام ما جر جورها
 

  على الناس من نقض و طول شتات

ود، و به طول انجامید پراکندگى بینى روزگار را که جنايتها کرد، جور و ظلم آن بر مردم از بر هم زدن عهدها که در باب امامت ائمه علیهم السلام از ايشان گرفته شده بيعنى: آيا نمى
 مردم و احوال ايشان.

  و من دول المستهزئین و من غدا
 

  بهم طالبا للنور فى الظلمات

نمايند نمايند، و از گمراهى آن جماعت که طلب مىنمايند، يا به خواهش نفس خود عمل مىو از دولتهای خلفای جور که به شرع و دين و ائمه مسلمانان سخريه و استهزا مى يعنى:
 های ناحق، نور هدايت را در تاريكى جهالت و ضلالت.به سبب متابعت آن خلیفه

  فكیف و أنى بطالب زلفة
 

ه بعد الصوم و الصلواتالى ال
ّ
  ل

  سوی حب أبناء النبى و رهطه
 

  و بغض بنى الزرقاء و العبلات

نى رسد طلب کردن امری که موجب قرب باشد به سوی حق تعالى بعد از روزه و نمازها، به غیر دوستى فرزندان پیغمبر و خويشان نزديك او، و دشميعنى: پس چگونه و کجا بهم مى
 گفتند.کبود چشم، و فرزندان امیه که ايشان را عبلات مى فرزندان زن ازرق

 ری بود.و اول اشاره است به اولاد مروان ملعون که سالها در میان بنى امیه پادشاهى کردند به جور و ستم، زيرا که مروان مادرش زن زناکار مشهو

مام حسین علیه السلام و مروان ملعون نزاعى شد، حضرت به او گفت: ای پسر زن ازرق چنان چه ابن جوزی از محدثان اهل سنت روايت کرده است که روزی میان حضرت ا
 کرد به سوی خود که با او زنا کنند.نشست و مردم را دعوت مىمیشوم زناکار، که در بازار عكاز که از بازارهای مشهور عرب بود مى



قرآن مجید ايشان را شجرۀ ملعونه نامیده است، و در مدت هزار ماه غصب خلافت ائمۀ حق کردند، و اول  و دوم اشاره است به جمیع سلسلۀ میشومۀ بنى امیه که حق تعالى در
 ايشان عثمان بود، و آخر ايشان مروان حمار، و بنى امیه از جملۀ ايشان بودند.

  و هند و ما أدت سمیة و ابنها
 

  أولوا الكفر فى الاسلام و الفجرات

 خوار که مادر معاويه بود، و آنچه حاصل و صادر شد از سمیه و پسر او که زياد باشد، و ايشان صاحبان کفر و فجورها بودند در اسلام.يعنى: بغض و عداوت هند جگر 

پدرش، و چون زياد و معاويه در ولد الزنا بودن  گفتند، يعنى زياد پسربدان که سمیه مادر زياد از زناکاران مشهور بود، و به اين سبب پدر زياد ولد الزنا معلوم نبود، و او را زياد بن أبیه مى
سفیان شبى با مادر او زنا کرد، و زن  و عداوت حضرت امیر المؤمنین علیه السلام با يك ديگر شريك بودند، معاويه زياد را به خود ملحق کرد و گفت: برادر او است، زيرا که ابو

 فروشى را آوردند که بر اين معنى گواهى داد.شراب

ه پسر زياد نیز ولد الزنا بود، و به اين سبب جرأت بر قتل سید الشهدا علیه السلام و جگرگوشۀ چنین نسبهای کثیف نباشد آن اعمال قبیحه از کسى صادر نمىتا 
ّ
گردد. و عبید الل

ه علیهم أجمعین.
ّ
 رسول خدا و ساير نفوس مقدسه و سفك دماء محترمه و اعمال شنیعۀ ديگر نمود لعنة الل

  نقضوا عهد الكتاب و فرضههم 
 

  و محكمه بالزور و الشبهات

امامت ائمۀ حق علیهم السلام  يعنى: ايشان نقض کردند و شكستند عهد و واجبى را که در آيات محكمات واضحة الدلالات قرآن مجید بر ايشان لازم شده بود، که آن خلافت و
ه علیه و آل

ّ
 های باطل واهى که برای مردم ظاهر ساختند.ه بستند، و احاديث دروغ که بر آن حضرت افترا کردند، و شبهاست، و به بهتانها که بر پیغمبر صلى الل

 محنة کشفتهم
ّ

  و لم تك إلا
 

  بدعوی ضلال من هن و هنات

را ظاهر گردانید، و ايشان را رسوا کرد، به دعوای گمراهى يعنى: نبود غصب کردن آن ملاعین خلافت امیر المؤمنین علیه السلام را با آن وضوح و ظهور مگر آن که کفران منافقان 
 های ديرينه.که کردند، به سبب غرضهای باطل و نفاقهای پنهان، و کینه



  تراث بلا قربى و ملك بلا هدی
 

  و حكم بلا شوری بغیر هداة

ه علیه و آله بردند بدون قرابت
ّ
هدايت، و دانائى و حكمى بود که و خويشى، و پادشاهى و خلافتى بود که متصرف شدند بى يعنى: آن گمراهى میراثى بود که از حضرت رسول صلى الل

 در میان مسلمانان جاری ساختند بدون مشورت با هاديان و راهنمايان دين.

  رزايا أرتنا خضرة الافق حمرة
 

  وردت أجاجا طعم کل فرات

 ن را سرخى، و گردانید در کام ما مزۀ هر آب شیرين را شور و تلخ.يعنى: اينها مصیبتى چند است که نمود به ما سبزی افق آسما

 شود.نمايد، و در کام او لذتها ناگوار مىاشاره است به آنچه مشهور است میان عرب و عجم که کسى که غم و الم بر او غالب شد دنیا در نظر او تیره و متغیر مى

که زيادتى سرخى افق مشرق و مغرب بعد از شهادت حضرت امام حسین بهم رسید، و چون غصب حق امیر المؤمنین علیه  و ممكن است اشاره باشد به احاديثى که وارد شده است
گردد آب شیرين از آسمان دارند، و در زمان حضرت صاحب الامر علیه السلام که حق به صاحبش بر مىالسلام کردند آب آسمان بر طرف شد، و ابرها آب شور از درياها بر مى

 گردد.بارد، و برکتهای زمین مضاعف مىىم

  و ما سهلت تلك المذاهب فیهم
 

  على الناس الا بیعة الفلتات

بیعت بر تأمل و تدبر با ابو بكر کردند و به آن چسبیدند، و گفتند: ما يعنى: و آسان نكرد اين مذهبها و بدعتها را که در میان ايشان بهم رسیده است بر مردم، مگر بیعت باطلى که بى
 و احدی از بنى هاشم بیعت نكرد.توانیم زد، و آن بیعت شوم را اجماع نام کردند، و در نظر مردم مشتبه گردانیدند، با آن که در اول حال مهاجران و انصار بیعت نكردند، هم نمى

کشیدند، و شمشیرها بر بالای سر ايشان بود بردند و ريسمانها در گردن ايشان کرده مىو چون منافقان را به طمع اموال و مناصب با خود يار کردند به جبر و عنف مردم را به بیعت مى
 کردند، و چنین خلافت و بیعتى را اجماع نامیده، حجت خلافت خود ساختند.که بیعت مى



تفكر به ناگاه روی داد، خدا مسلمانان را از شر آن نگاه دارد، پس اگر بعد از  تدبر واند که گفت: بیعت ابو بكر فلته بود، يعنى امری بود که بىو سنیان در کتب خود از عمر روايت کرده
 اين کسى خواهد که چنین کاری بكند مگذاريد و او را بكشید، و اين شعر اشارۀ به آن است.

غرض کنم تو قبول مكن و به من برگردان، تا مردم ما را بىمىخواست خلافت را، و با او تمهید کرده بود که من اول تكلیف خلافت به تو و سببش آن بود که عمر برای خود مى
ه تعالى در کتاب حیات  بدانند، و به ظاهر ابو بكر قبول کرد، و چون عمر به او تكلیف کرد ابو بكر دست دراز کرد و به ناچار عمر با او بیعت کرد، و تفصیل اين

ّ
سخنان ان شاء الل

 القلوب مذکور خواهد شد.

  اب السقیفة جهرةو ما قیل أصح
 

  بدعوی تراث فى الضلال نتات

ه علیه و آله کردند به سبب گمراهى، يعنى: نبود گفتار آنها که در سقیفۀ بنى ساعده گفتند به آواز بلند در وقتى که معارضه با انصار مى
ّ
کردند که دعوای میراث حضرت رسول صلى الل

 و گفتند:

 بخشید.عنى آن سخن فايده به ايشان نمىايم بلند مرتبه، يما خويشان آن حضرت

خويشان پیغمبريم و احقیم به خلافت آن و اين اشاره است به آن که حضرت امیر المؤمنین علیه السلام مكرر در نظم و نثر فرمودند: که حجتى که قريش بر انصار تمام کردند که ما 
کنید، من که پسر عم و داماد اويم چون اولا و احق نباشم، قطع نظر از نص روز غدير و ضرتید دعوای احقیت مىحضرت، همان حجت را من بر ايشان دارم که شما که از قبیلۀ آن ح

 غیر آن و افضل بودن.

  و لو قلدوا الموصى الیه امورها
 

  لزمت بمأمون على العثرات

ه عشرم مىيعنى: اگر امت بى
ّ
لیه و آله او را وصى خود گردانید، و سفارش امت را به او کرد، هرآينه چسبانیده بودند و گذاشتند امور خود را به آن کسى که حضرت رسول صلى الل

 تفويض کرده بودند به کسى که ايمن بودند از آن که او خطائى و لغزشى واقع شود، يعنى خلیفۀ بر حق على بن أبى طالب علیه السلام است.

  أخى خاتم الرسل المصفى من القذی
 

  فى الغمراتو مفترس الابطال 



 يعنى: آن مأمون برادر آخر پیغمبران بود، و پاکیزه بود از هر بدی که به خاطر خلد، و درندۀ شجاعان بود در جنگهای عظیم.

  فان جحدوا کان الغدير شهیده
 

  و بدر واحد شامخ الهضبات

گر انكار کنند خلافت و استحقاق امامت او را، نص م مشهور است گواه او است، و جوانیهای او در جنگ بدر و احد که کوههای بلندوار شاهد روز غدير که در عال يعنى: پس ا
 استحقاق خلافت او است.

  و آی من القرآن تتلى بفضله
 

  و ايثاره بالقوت فى اللزبات

اختیار کردن مساکین را به قوت خود، در شدتها و تنگیها و قحطها. اشاره کند بر فضیلت او، و خوانند، و دلالت مىدهد بر خلافت او آيۀ چند از قرآن که مردم مىيعنى: و گواهى مى
 اند.است به قصۀ نزول سورۀ کريمۀ هل أتى، و غیر آن از صدقات آن حضرت که عامه و خاصه روايت کرده

  و عز جلال أدرکته بسبقها
 

  مناقب کانت فیه مؤتنفات

 ت آن را به سبب سبقت گرفتن به سوی منقبتى چند که در آن حضرت بود، و ديگری پیش از او آنها را در نیافته بود.يعنى: و بزرگواری خلافت، و عظمتى که در يافته اس

  مناقب لم تدرك بكید و لم تنل
 

  ء سوی حد القنا الذرباتبشى

 های تند برنده.نها رسید به چیزی مگر به دم نیزهتوان به آتوان يافت آنها را به مكر يا به مال، و نمىيعنى: آنچه مذکور شد منقبتى چند است که نمى

نهايت بود که اساس دين مبین به زور بازوی آن حضرت معجزنمای آن حضرت شد، و اکثر عداوت منافقان با آن جناب از آن يعنى: از جملۀ منقبتهای آن حضرت شجاعت بى
 جهت بود.

  نجى لجبريل الامین و أنتم
 

  عكوف على العزی معا و منات



ه علیه و آله نازل مى يعنى: حضرت امیر المؤمنین علیه السلام هم راز جبرئیل امین
ّ
شنید، چنان چه خود شد او مىبود، زيرا که صدای وحى خدا که بر حضرت رسول صلى الل

دند، و اين خطاب با جمعى است که غصب خلافت آن حضرت نموديد بر سجده کردن و پرستیدن عزا و منات هر دو، که بت بزرگ قريش بوفرموده، در وقتى که شما ملازمت مى
 کردند مانند أبو بكر و عمر.

  بكیت لرسم الدار من عرفات
 

  و أذريت دمع العین بالعبرات

شان را غصب کرده بودند در عرفات، و پاشیدم اين مطلع دوم اين قصیده است، يعنى: گريستم برای آثار خانۀ خراب آن پیغمبر، که ايشان را از آنجا دور کرده بودند، و منافقان جای اي
 کردنها.آب چشم خود را به گريه

  و بان عری صبری و هاجت صبابتى
 

  رسوم ديار قد عفت و عرات

 شده بودند. ها که اثر آنها محو شده بود و چول و ناهموارهای منزلها و خانهيعنى: و بريده شد حلقهای صبر من، و به هیجان آمد شوق من، به سبب نشانه

  مدارس آيات خلت من تلاوة
 

  و منزل وحى مقفر العرصات

اند آنها از تلاوت قرآن، چه جای فرمودند، و اکنون به سبب جور مخالفان خالى شدهها محل درس گفتن آيۀ چند بود که اهل بیت رسالت در آنها تفسیر آيات مىيعنى: و آن خانه
 های آن از عبادت و هدايت خالى و ويران و بیابان شده است.، و اکنون عرصهتفسیر آن، و محل نزول وحى الهى بود

ه بالخیف من منى
ّ
  لآل رسول الل

 
  و بالبیت و التعريف و الجمرات

ه علیهم در خیف يعنى مسجد منا، و در خانۀ کعبه و در عرفات و در جمرات منا.يعنى: آن خانه
ّ
 ها از آل رسول خدا بود صلوات الل

ه بالخیف من منىديار ل
ّ
  عبد الل

 
  و للسید الداعى الى الصلوات



  ديار على و الحسین و جعفر
 

  و حمزة و السجاد ذی الثفنات

ه علیه و آله در خیف منا، و از سید و بزرگى که مردم را خواند به سوی نمازها، يعنى حضرتيعنى: خانه
ّ
ه پدر حضرت رسول صلى الل

ّ
ه علیه و آله، و رسالت ص ها بود از عبد الل

ّ
لى الل

کننده بود، و از بسیاری سجود در پیشانى او های على ابن ابى طالب و حسین و جعفر طیار و حمزه سید الشهداء و حضرت امام زين العابدين علیهم السلام که بسیار سجدهخانه
 ها را.بريدند آن پینهقراض مىها بهم رسیده بود، مانند پینۀ زانو و سینۀ شتر، و هر سال چندين مرتبه به مپینه

ه و الفضل صنوه
ّ
  ديار لعبد الل

 
ه فى الخلوات

ّ
  نجى رسول الل

ه علیه و آله بود يعنى: و خانه
ّ
ه که هم راز حضرت رسول خدا صلى الل

ّ
ه علیه و آله، و فضل برادر عبد الل

ّ
ه پسر عموی پیغمبر صلى الل

ّ
نجا در خلوتها. و ظاهرا دعبل در ايها از عبد الل

 تقیه از مأمون کرده است که از اولاد عباس بود.

ه و ابنى وصیه
ّ
  و سبطى رسول الل

 
ه و الحسنات

ّ
  و وارث علم الل

 های دو فرزندزادۀ رسول خدا، و دو پسر وصى او و وارث علم خدا و ساير نیكیها و کمالات.يعنى: و خانه

ه ينزل بینها
ّ
  منازل وحى الل

 
  صلواتعلى أحمد المذکور فى ال

 شود نام او در نمازها. و به روايت ديگر در پسینها و بامدادها.شد در میان آنها بر احمد که مذکور مىها محل نزول وحى خدا بود که وحى نازل مىيعنى: آن خانه

  منازل قوم يهتدی بهداهم
 

  فیؤمن منهم زلة العثرات

 به هدايت ايشان، و ايمن بودند از آن که از ايشان لغزشى واقع شود به سبب عصمت ايشان. د مردميافتنيعنى: و آنها منزلهای قومى بودند که هدايت مى



  منازل جبريل الامین يحلها
 

ه بالتسلیم و البرکات
ّ
  من الل

 ردن و برکتها.ها از جانب حق تعالى، سلام ککرد در آن خانهيعنى: آن ديار محل نزول جبرئیل بود که امین است بر وحى خدا، و حلول مى

ه معدن علمه
ّ
  منازل وحى الل

 
  سبیل رشاد واضح الظرفات

 ها بودند محل نزول وحى خدا، و معدن علم او، و راه صلاحى که راههای آن واضح و ظاهر است.يعنى: آن خانه

  منازل کانت للصلاة و للتقى
 

  و للصوم و التطهیر و الحسنات

 ز و پرهیزکاری، و از برای روزه و پاك گردانیدن خود از صفات ذمیمه، و ارتكاب اموری که موجب ثواب و حسنه باشد.يعنى: منزلى چند که بودند برای نما

  منازل لاتیم يحل بربعها
 

  و لا ابن صهاك هاتك الحرمات

 حبشیۀ زانیه بود، و هتك کنندۀ حرمتهای اهل بیت رسالت علیهم السلام. يعنى: منزلى چند بود که نزول نكرد در ساحت آنها ابو بكر که از قبیلۀ تیم بود، و نه عمر که فرزند صهاك

ذِنَ اللّٰهُ»های ظاهری، چنان که در آيۀ کريمۀ مترجم گويد: ممكن است که مراد به ديار و منزلها خانۀ آبادهای رفیع و منازل امامت و خلافت باشد، نه خانه
َ
اند، و گفته« فِي بُیُوتٍ أ

 ام.وب بیان کردهدر کتاب حیات القل

  ديار عفاها جور کل منابذ
 

  و لم تعف للايام و السنوات

هر دشمنى که در مقام محاربه باشد، و علانیه عداوت کند، و محو و خراب نشده است از گذشتن روزها و سالهای بسیار.  يعنى: خانۀ چند است که اثر آنها را بر طرف کرده است ستم
 ت ايشان مثل بناهای ديگر نیست که به مرور ايام بر طرف شود، بلكه از جور ظالمان چند روزی پنهان شده است.و غرض آن است که بنای دول



  قفا نسأل الدار التى خف أهلها
 

  متى عهدها بالصوم و الصلوات

 ام.کنند، و جهات آن را در بحار الانوار ذکر کردهدر میان عرب شايع است که خطاب عام را به صیغۀ تثنیه مى

 اند، چندگاه است که روزه و نمازها در آن بر طرف شده است.ای که اهلش سبك و کم شدهيعنى: بايستید ای برادران تا سؤال کنیم از خانه

ردم محو شده است، و بدعتهای مغرض بیان آن است که سالهای بسیار است که از استیلای مخالفان و مغلوب گرديدن اهل بیت علیهم السلام آثار دين اسلام و ايمان از میان 
 منافقان ظاهر گرديده است، و به عوض عبادت و ورع و تقوا شرب خمر و لهو و لعب و قتل نفوس و نهب اموال شیعیان شايع شده است.

  و أين الاولى شطت بهم غربة النوی
 

  أفانین فى الاقطار مفترقات

 هائى که پراکنده شوند.كان و دوری از جاهای خود، پراکنده در اطراف عالم، مانند شاخهيعنى: و کجايند آنها که دور گردانید ايشان را غربت م

  هم أهل میراث النبى اذا اعتزوا
 

  و هم خیر سادات و خیر حماة

 آخرت. اند بهترين سروران و حمايت کنندگان امت در دنیا واند اهل میراث پیغمبر هرگاه نسب خود را بیان کنند، و ايشانيعنى ايشان

ه فى صلواتنا
ّ
  اذا لم نناج الل

 
  بأسمائهم لم يقبل الصلوات

 کند نمازهای ما را.يعنى: هرگاه مناجات نكنیم با خدا در نمازهای خود به نامهای مبارك ايشان، خدا قبول نمى

  مطاعیم فى الاعسار فى کل مشهد
 

  لقد شرفوا بالفضل و البرکات



اند فضیلت بر ديگران و به برکتها و رحمتها و نعمتها که از ايشان به مردم اند در پريشانیها و قحطیها در هر محلى، به تحقیق که شرف يافتهکنندهتيعنى: بسیار طعام دهنده و ضیاف
 رسیده است.

  و ما الناس الا غاصب و مكذب
 

  و مضطغن ذو إحنة و تراث

وری که عداوت ايشان را در دل کننده، که ايشان را به دروغ نسبت دهند، يا کینهمگر غصب کنندۀ حق ايشان، يا تكذيبيعنى: و نیستند مردم يعنى منكران اهل بیت علیهم السلام 
ه علیهما در راه دين ريختهدارد، و طلب

ّ
 اند.کننده است خونها را که رسول خدا و امیر المؤمنین صلوات الل

  اذا ذکروا قتلى ببدر و خیبر
 

  عبراتو يوم حنین أسبلوا ال

های خود را. اما گردانند آب ديدههای جنگ بدر و جنگ خیبر و جنگ حنین را که بر دست امیر المؤمنین علیه السلام کشته شدند، جاری مىشدهآورند کشتهيعنى: هرگاه بیاد مى
ا جنگ خیبر به سبب آن که ديگران گريختند و فتح بر دست آن حضرت جنگ بدر و حنین برای آن که پدران و اقارب ايشان در آن دو جنگ بر دست آن حضرت کشته شدند. و ام

 جاری شد.

 منافقان اهل کتاب نیز داخل باشند. تر بود، زيرا که در جنگ خیبر از قريش کسى کشته نشد، مگر آن که در ضمیر ذکرواو اگر بجای خیبر احد بود مناسب

  فكیف يحبون النبى و رهطه
 

  اتو هم ترکوا أحشاءهم و غر 

ه علیه و آله و خويشان و قبیلۀ او را، و حال آن که از کشتن اقارب و عشائر آنها پر شد
ّ
ه است احشای اندرونهای ايشان از کینه يعنى: پس چگونه دوست دارند حضرت رسول صلى الل

 و عداوت.

  لقد لاينوه فى المقال و أضمروا
 

  قلوبا على الاحقاد منطويات

 کردند عداوت را در دلهائى که پیچیده شده بر کینۀ ديرينه.کردند در گفتگوی، و پنهان مىظاهر با او نرمى و همواری مىيعنى: به تحقیق که در 



 بقربى محمد
ّ

  فان لم يكن إلا
 

  فهاشم أولى من هن وهنات

ه علیه و آله، چنان چه در روز سقیفه ب
ّ
گر نبود خلافت مگر به قرابت و خويشى محمد صلى الل ر انصار حجت کردند و خلافت را از ايشان گرفتند، پس بنى هاشم اولى و يعنى: ا

 سزاوارتر خواهند بود به خلافت از جماعتى که خويشى دوری دارند، و در نسب ايشان گفتگوها نیز هست.

ه قبرا فى المدينة غیثه
ّ
  سقى الل

 
  فقد حل فیه الامن بالبرکات

یبه است به باران رحمت خود، پس به تحقیق که نازل شد در آن قبر کسى که سبب ايمنى کافۀ خلايق است در دنیا و آخرت با برکتهای يعنى: آب دهد خدا قبری را که در مدينۀ ط
 بسیار.

  نبى الهدی صلى علیه ملیكه
 

  و بلغ عنا روحه التحفات

 ها از درود و ثنا.مقدس او تحفه ، و برساند خدا از جانب ما به روحيعنى: آن سبب ايمنى پیغمبر هدايت است، درود فرستد بر او پروردگار و مالك اختیار او

ه ماذر شارق
ّ
  و صلى علیه الل

 
  و لاحت نجوم اللیل مبتدرات

 های شب مبادرت کنندگان طلوع آفتاب را.يعنى: و صلوات فرستد بر او حق تعالى مادام که طلوع کند خورشید از افق، و مادام که ظاهر شوند ستاره

  فاطم لو خلت الحسین مجدلاأ 
 

  و قد مات عطشانا بشط فرات

  اذا للطمت الخد فاطم عنده
 

  و أجريت دمع العین فى الوجنات

خود خواهى زدن أی  دريغ اعدا بر خاك کربلا افتاده، و در کنار شط فرات تشنه لب جان داده، هرآينه طپانچه بر گونۀ گلگونيعنى: ای فاطمه اگر خیال کنى حسین را که به تیغ بى
 های گلگون خود جاری خواهى کرد.فاطمه، و نهرها از آب ديدۀ محزون بر گونه



  أ فاطم قومى يا ابنة الخیر فاندبى
 

  نجوم سماوات بأرض فلات

 اند.ند، و در زمین بیابان چون به مذلت افتادهاهای فلك امامت و رفعتيعنى: ای فاطمه برخیز أی دختر بهترين خلق خدا، و ندبه و نوحه کن بر فرزندان خود، که ستاره

  قبور بكوفان و اخری بطیبة
 

  و اخری بفخ نالها صلواتى

 من.يعنى: قبری چند در کوفه است، و قبرهای ديگر در طیبه است، يعنى مدينۀ طیبه، و قبرهای ديگر در فخ مكۀ مشرفه است برسد به آنها صلوات 

ه علیهما و قبور شهدای کربلا است، و بعضى از اولاد ائمه علیهم السلا مترجم گويد: قبرهای کوفه اشاره
ّ
م به ضرايح مقدسۀ حضرت امیر المؤمنین و حضرت امام حسین صلوات الل

 اند.که در کوفه و حوالى آن مدفون

ه علیه و آله، و مضجع فاطمۀ زهرا 
ّ
ه علیهم، و ساير و قبرهای مدينه اشاره است به مرقد منور حضرت سید انبیاء صلى الل

ّ
ه علیها، و ضرايح مطهرۀ ائمه بقیع سلام الل

ّ
صلوات الل

 اند.سادات عالى درجات که در آن بلدۀ طیبه مدفون

مام حسن گردانند. و مجمل قصۀ فخ آن است که حسین پسر على پسر حسن سوم پسر حسن دوم پسر او فخ اسم موضعى است در نزديك مكۀ معظمه که اطفال را از آنجا محرم مى
ه پسر حسن دوم بود، در ايام خلافت موسى که ملقب به هادی، و چهارم خلفای بنى عباس 

ّ
بود خروج کرد در ماه ذی القعده سال مجتبى علیه السلام که مادر او زينب دختر عبد الل

 صد و شصت و نه از هجرت در مدينه.

ت که سبب خروج حسین آن بود که هادی مرد شقیى از اولاد عمر بن الخطاب را والى مدينۀ طیبه کرد، و آن عمری و ابو الفرج اصفهانى در کتاب مقاتل الطالبیین روايت کرده اس
 رسانید.ملعون کار را بر سادات مدينه بسیار تنگ کرد، و اهانت و اذيت بسیار به ايشان مى

کنیم، حسین ارادۀ خروج وسوسه کردند حسین و ساير سادات را که خروج کنید ما اعانت شما مىچون اوائل آمدن حاجیان شد به مدينه هفتاد نفر از حاجیان داخل مدينه شدند و 
ه بن الحسن پسر امام حسن علیه السلام بودند، که يكى يحیى نام داشت، و ديگ

ّ
ه کرد، و جمع کرد سادات را که از جملۀ آنها سه پسر عبد الل

ّ
ری سلیمان، و سوم ادريس، و عبد الل



رسانند، و عمر پسر حسن پسر على پسر حسن سوم، و گفتند، و سادات طباطبا به او نسبت مىگفتند، و ابراهیم پسر اسماعیل که او را طباطبا مىکه او را افطس مى پسر حسن سوم
ه پسر اسحاق پسر ابراهیم پسر حسن دوم بودند، و دوستان و آزادکرده

ّ
 ها و آشنايان خود را جمع کردند.عبد الل

را گفت داخل مسجد شدند،  و شش نفر از فرزندان امیر المؤمنین جمع شدند و ده نفر از حاجیان و جمعى از موالیان و ساير مردم و خروج کردند، و چون مؤذن اذان صبح پس بیست
 و افطس بر منبر بالا رفت و مؤذن را جبر کرد که حي على خیر العمل در اذان گفت.

 و از مدينه بیرون رفت.عمری چون اين صدا را شنید گريخت 

ن پسر جعفر پسر حسن سوم. پس و حسین نماز صبح را در مسجد با مردم کرد، و کسى از اولاد ابو طالب تخلف ننمود از ايشان، مگر حضرت امام موسى کاظم علیه السلام و حس
کنم که عمل کنید به سنت رسول خدا صلى رسول خدا، و در حرم رسول خدا شما را دعوت مىام بر منبر حسین بر منبر آمد و گفت بعد از حمد و ثنا: منم فرزند رسول خدا، و بر آمده

ه علیه و آله. و مردم بعضى بیعت کردند.
ّ
 الل

ه 
ّ
در دست داشت چنان بر شمشیری که در اين حال حماد بربری که داروغۀ مدينه بود لشكری جمع کرد و بر در مسجد آمد، چون خواست از مرکب به زير آيد سید يحیى بن عبد الل

 گريختند. پیشانى او زد، که زره و خود و کلاهش را بريد، و نصف سرش را پراند و آن ملعون از اسب سرنگون گرديد، و يحیى حمله کرد بر لشكرش و همه

خواهم مبتلا به ، شب پنهان کس به نزد او فرستاد که من نمىو در آن سال مبارك ترك که از امرای خلیفه بود به فخ آمده بود، چون داخل مدينه شد و خبر خروج حسین را شنید
اگر چه ده نفر باشد برای من و من بگريزم، حسین چنین کرد و او گريخت و به جانب مكه  جنگ تو شوم، و در خون سادات داخل شوم، شب جمعى را بر سر لشكر من بفرست

 11رفت.

ه روايت کرده است که چون حسین 
ّ
خروج کرد، و مدينۀ طیبه را متصرف شد، فرستاد و حضرت امام موسى کاظم علیه السلام را تكلیف کرد که با او بیعت کند، و کلینى رحمه الل

ه بن الحسن پدرم حضرت امام جعفر علیه السلا
ّ
و بر او لازم م را جبر بر بیعت کرد، حضرت به نزد او رفت و فرمود: ای پسر عم مرا تكلیف بیعت مكن، پسر عم تو محمد بن عبد الل
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نى آنچه خواست بگويد گفت، يعنى خبر داد به آن که او کشته خواهد شد، و به چه نحو کشته خواهد شد، و کى او را خواهد کشت، اگر مرا نیز تكلیف کشد که امری چند که نمى
 دانم خواهم گفت.مى

 کنم اختیار با شما است.ر نمىحسین گفت: من از شما التماس کردم که اگر خواهید بیعت کنید، من شما را جب

شوی، نیكو جنگ کن که اين گروه فاسقى چندند که در ظاهر چون به وداع حضرت امام موسى علیه السلام آمد، حضرت فرمود: ای پسر عم بدان که در اين سفر البته کشته مى
ه و انا الیه ر اظهار اسلام مى

ّ
طلبم. پس حسین بیرون رفت، و اجعون، من مزد مصیبت شما را ای گروه خويشان من از خدا مىکنند و در باطن مشرك و کافرند، پس فرمود: انا لل

 12چنانچه حضرت فرمود او و اصحابش همه کشته شدند.

د، چون به فخ رسیدند لشكرهای مدينه نائب کر  و صاحب مقاتل الطالبیین گفته است که حسین با سیصد نفر از سادات و موالى و غیر ايشان متوجه مكۀ معظمه شد، و شخصى را در
ده بودند، و مبارك ترك و حسن هادی خلیفه به استقبال ايشان آمدند، و در آن سال از بنى عباس ملاعین عباس بن محمد، و سلیمان بن أبي جعفر، و موسى بن عیسى به حج آم

 لشكر سید حسین ايستادند، در روز هشتم ماه ذی الحجّه در وقت نماز صبح. حاجب، و حسین بن يقطین نیز به ايشان ملحق شدند، و ايشان با لشكر گران در برابر

توان کرد، و اگر دست بیابند ايشان را به اقبح وجوه به قتل دانست که بر امان ايشان اعتماد نمىدهیم، چون مىپس اول بر حسین امان عرض کردند که ما شماها را امان مى
کردند، و آن شیران بیشۀ شجاعت قبول امان نكرده مردانه جنگ عظیم در میان ايشان واقع شد، و پیوسته لشكر مخالف صدای امان بلند مىخواهند رسانید، قبول نكرد و قتال 

 کردند، و با قلت عدد و عدم مدد جمع کثیری از آن اشقیا را به جهنم فرستادند.مى

ه بن اسحاق بن تا آن که محمد بن سلیمان لعین از عقب لشكر ايشان در آمد، و ا 
ّ
ه بن الحسن، و عبد الل

ّ
کثر لشكر حسین را به قتل رسانید، تا آن که حسین و سلیمان بن عبد الل

 ابراهیم بن الحسن، و حسن بن محمد با جماعت ديگر از سادات و موالى شهید شدند، و اکثر سادات حسینى در آن روز به قتل آمدند.

 تر از جنگ فخ واقع نشد.ای بر سادات گرام عظیماند که بعد از واقعۀ کربلا واقعهوايت کردهو از حضرت امام محمد تقى علیه السلام ر 
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مجلس شام حاضر بودند، آن دو ملعون از حضرت امام  و چون آن لشكر شقاوت اثر سرهای شهدا را به نزد موسى و عباس آوردند، جمع کثیری از سادات حسنى و حسینى در آن
 سیدند که اين سر حسین است؟موسى علیه السلام پر 

ه و انا الیه راجعون، بخدا سوگند که از دنیا رفت مسلمان و صالح و بسیار روزه
ّ
کننده بود از بديها، و در میان سادات گیرنده، و امرکننده بود به نیكیها، و نهىحضرت فرمود: بلى انا لل

و چون امیران سادات را به نزد هادی ملعون بردند، امر کرد که همه را به قتل آوردند، و در همان روز آن سگ به حسنى مانند خود نداشت، آن ملاعین ساکت شدند و جواب نگفتند، 
 جهنم و اصل شد.

زائید و به جنگ مىخواند که مضمونش اين است که کاشكى مادرم مرا نکردند، و او شعری مىاند: که چون هنگام وفات سلیمان او را تلقین شهادتین مىو از جمعى روايت کرده
 13رفتم.حسین و اصحابش نمى

خواندند و بر ايشان گريه شنیدند که اشعار مىو در مقاتل روايت کرده است که سید حسین و اصحابش شهید شدند بر سر آبهای غطفان تا صباح آن قبیله نوحۀ جن را مى
 12کردند.مى

ه علیه و آله در فخ از مرکب به زير آمد و دو رکعت نماز کرد و گريست و فرمود: جبرئیل و أيضا از حضرت امام محمد باقر علیه السلام روايت کرده 
ّ
ه صلى الل

ّ
است که حضرت رسول الل

 11نازل شد و گفت: يكى از فرزندان تو در اينجا شهید خواهد شد، و ثواب کسى که با او شهید شود دو برابر شهیدان ديگر است.

السلام نیز در فخ فرود آمد و نماز کرد و فرمود: در اينجا مردی از اهل بیت من کشته خواهد شد با گروهى که ارواح  مام جعفر صادق علیهو أيضا روايت کرده است که حضرت ا
 19ايشان سبقت خواهد کرد به سوی بهشت.

                                                                 
 .377از مقاتل الطالبيين ص  162 -169/ 92. بحار الانوار  13

 .376اتل الطالبيين ص . مق 19
 .107/ 92. بحار الانوار  12
 .107/ 92. بحار الانوار  16



باشد که نهى از منكر بكند، و اگر غالب شود حق را به امام زمان بدهد، شود که حسین دعوی امامت نكرده باشد، و از برای اين خروج کرده مترجم گويد: از اين احاديث مستفاد مى
 چنان چه احاديث در باب او و در باب زيد به اين مضمون وارد شده است.

  و اخری بأرض الجوزجان محلها
 

  و قبر بباخمری لدی الغربات

 ر باخمری است در غربت و دور از ديار ايشان.يعنى: و قبر چند ديگر که زمین جوزجان خراسان محل آنها است، و قبری که د

ى امیه، و در جوزجان او را شهید کردند و و اول اشاره است به قتل يحیى پسر زيد شهید که بعد از شهادت پدرش به خراسان رفت، و در آنجا خروج کرد در زمان ولید پلید از خلفای بن
 کرد و او را به زير آورد و دفن کرد.بر دار کشیدند، و بردار بود تا ابو مسلم مروزی خروج 

ه بن الحسن که بعد از کشته شدن برادرش محمد گريخت و به عراق رفت و در آنجا خروج کرد و
ّ
مدتها حكومت کرد، و آخر در باخمرا  و دوم اشاره است به قتل ابراهیم پسر عبد الل

ه مذکور خواهد شد.ين قصهکه شانزده فرسخى کوفه است کشته شد و در آنجا مدفون شد، و تفصیل ا
ّ
 ها مناسب اين ترجمه نیست، و در کتاب حیات القلوب ان شاء الل

  و قبر ببغداد لنفس زکیة
 

  تضمنها الرحمن فى الغرفات

 های بهشت.يعنى: و قبری که در بغداد است برای نفس پاکیزه که او را خداوند رحمان به رحمت خود فرو گرفته است در غرفه

ه روايت کرده است که دعبل گفت: چون به اين موضع قصیده رسیدم، حضرت امام رضا علیه السلام فرمود:و ابن بابو
ّ
 يه رحمه الل

 خواهى در اين موضع دو بیت الحاق کنم که قصیدۀ تو تمام شود؟مى

 گفتم: بلى ای فرزند رسول خدا، پس حضرت اين دو بیت بعد را فرمود:

  و قبر بطوس يا لها من مصیبة
 

  لحت على الاحشاء بالزفراتأ



ه قائما
ّ
  الى الحشر حتى يبعث الل

 
  يفرج عنا الغم و الكربات

سوز تا روز حشر، تا روزی که حق تعالى بر انگیزد و ظاهر های جانافروزد با نالهيعنى: و قبری که در شهر طوس است چه عجب مصیبتى است که پیوسته آتش حسرت در درون مى
 گرداند از ما غم را در کربتها و شدتها.دهد و زائل مىا که فرج مىگرداند قائمى ر 

ه أمره
ّ
  على بن موسى أرشد الل

 
  و صلى علیه أفضل الصلوات

 يعنى: صاحبان قبر على پسر موسى است، خدا به اصلاح آورد امر او را، و درود فرستد بر او بهترين درودها.

 امام رضا علیه السلام است، و بیت سوم را دعبل اضافه کرده است، بعد از آن که حضرت آن دو بیت را اضافه نمود.مترجم گويد: ظاهرا همان دو بیت از حضرت 

ه آن قبری که در طوس خواهد بود قبر کیست؟ حضرت فرمود: قبر من است، و منقضى نخواهد
ّ
ردد شد شبها و روزها تا آن که بگ و به روايت ابن بابويه دعبل گفت: يا بن رسول الل

 و گناهانش آمرزيده شود.شهر طوس محل تردد شیعیان من و زائران من، به درستى که هر که در طوس و غربت من زيارت کند مرا با من باشد در درجۀ من در روز قیامت، 

  فأما الممضات التى لست بالغا
 

  مبالغها منى بكنه صفات

  قبور ببطن النهر من جنب کربلا
 

  اتمعرسهم منها بشط فر 

  توفوا عطاشا بالفرات فلیتنى
 

  توفیت فیهم قبل وفاتى

اند در توانم گفت، اندوه بر صاحبان قبری چند است که واقعيعنى: پس اما آن مصیبتها که دل مرا سوخته و به درد آورده است، و چندان که سعى کنم وصف آنها چنان چه بايد نمى
رسند، وفات يافتند و شهید شدند با لب تشنه در کنار نهر فرات، چه و در آخر شب اگر در آنجا نزول نمايند وقت چاشت به نهر فرات مى نزديك نهری که از پهلوی کربلا جاری است،

 مردم.بودی اگر من در مصیبت ايشان پیش از وقت مردن مى



رفته، و آبادانى کوفه از آن نهر بوده آمده و به کوفه مىجدا کرده بودند که به کربلا مىگذرد، و از آن نهری مترجم گويد: فرات نهر بزرگى است که در پنج فرسخى کربلای معلا مى
ه عنه ظاهر است، 

ّ
و عباس از آن نهر آب برداشته بود است، و آن نهر بود که بر روی حضرت امام حسین علیه السلام بستند، و اثر آن نهر نزديك مرقد منور حضرت عباس رضى الل

 ن شده.گان اهل بیت علیهم السلام بیاورد، او را در میان گرفتند، و در حوالى آن نهر او را شهید کردند، لهذا دور از ساير شهدا در آنجا مدفوکه برای لب تشنه

يثى شنیده بود که حضرت امام و ابن علقمى که وزير مستعصم بود و از علمای شیعه بود، و او باعث بر طرف شدن مستعصم شد که آخر خلفای اشقیای بنى عباس است، چون حد
آئى، به اين سبب ابن علقمى سد و مى جعفر صادق علیه السلام چون به کربلا تشريف آوردند خطاب به اين نهر کردند که تو را بر روی جدم امام شهید بستند و تو هنوز جاری هستى

 اش او بود.کنندهمسما شد به نهر علقمى، زيرا که خراب آن نهر را خراب کرد، و آن باعث خرابى شهر کوفه شد، و به اين سبب آن نهر

بودند آب را از ايشان منع کردند، تا و غرض شاعر بیان زيادتى شناعت اعمال قبیحۀ آن کافران است که با آن که سید شهدا و اهل بیت او در پهلوی نهر کوچك و نزديكى نهر بزرگ 
 آن که همه با لب تشنه شهید شدند.

ه أ
ّ
  شكو لوعة عند ذکرهمالى الل

 
  سقتنى بكأس الثكل و الفظعات

 زدگى و رسوائى را.های ماتمآشامند کاسهکنم ايشان را که به من مىکنم سوختن دل خود را در وقتى که ياد مىيعنى: بخدا شكايت مى

  أخاف بأن أزدارهم فتشوقنى
 

  مصارعهم بالجزع و النخلات

 اند در میان وادی و نخلستان.نم ايشان را، پس به هیجان آورد حزن مرا ديدن محل شهادت ايشان و قبرهای ايشان که واقعترسم از آن که زيارت کيعنى: مى

  تقسمهم ريب المنون فما تری
 

  لهم عقرة مغشیة الحجرات

 های آن يا جوانب آن.ارد شوند در حجرهبینى از برای ايشان خانه و ساحه که مردم و يعنى: پراکنده کرده است ايشان را حوادث روزگار، پس نمى

  خلا أن منهم بالمدينة عصبة
 

  مدينین انضاء من اللزبات



 17يعنى به غیر از آن که جمعى از ايشان در مدينۀ مشرفه هستند با مذلت و خواری و سخافت و لاغری از محن و شدائد روزگار ...

  تنكبت لاواء السنین جوارهم
 

  راتو لا تصطلیهم جمرة الجم

 رسد.تواند رسید، و حرارت اخگرهای جهنم به ايشان نمىگردد، زيرا که در رحمت و نعمت پروردگار خودند و از دنیا و اهل آن آسیبى به ايشان نمىيعنى: صاحبان قبرها نمى

  و قد کان منهم بالحجاز و أرضها
 

  مغاوير نحارون فى الازمات

ن سادات رفیعة الدرجات گروهى در حجاز مكه و زمینهای حوالى آن بسیار غارت کنندگان دشمنان را، و بسیار نحر کنندگان شتران را در قحط يعنى: و به تحقیق که بودند از جملۀ آ
 سالها.

  حمى لم تزره المذنبات و أوجه
 

  ء لدی الاستار و الظلماتتضى

بخشید در زير توانستند رفت، چه جای آن که اهل آن گناه کار باشند، و روئى چند داشتند که روشنى مىشان نمىيعنى ايشان را بارگاه و حرم سرای بود که زنان گناه کار به زيارت اي
 ها و تاريكیها.پرده

  اذا وردوا خیلا بسمر من القنا
 

  مساعیر حرب أقحموا الغمرات

 افكندند در درياهای جنگ.کردند، و مىباکانه داخل مىرب خود را بىگون افروزنده آتش حهای گندمشدند بر لشكری سواران با نیزهيعنى: هرگاه وارد مى

  فان فخروا يوما أتوا بمحمد
 

  و جبريل و الفرقان و السورات
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ه علیه و آله را، يعنى نسب خود را به آن حضرت ذکر مىيعنى: اگر فخر کنند روزی مى
ّ
کنند، که بر جد د را ذکر مىکنند، و جبرئیل علیه السلام و قرآن مجیآورند محمد صلى الل

 کنند که در شأن ايشان فرموده است.های قرآن را ياد مىاند، و سورهايشان نازل شده

  وعدوا علیا ذا المناقب و العلى
 

  و فاطمة الزهراء خیر بنات

 زهرا را که بهترين دختران عالمیان است. احصا است، و صاحب رفعت و علا است، و فاطمۀ منورۀشمارند على را که صاحب منقبتهای بىيعنى: و مى

  و حمزة و العباس ذا العدل و التقى
 

  و جعفرها الطیار فى الحجبات

 18شمارند حمزه را و عباس را که صاحب عدالت و پرهیزگاری بود، و جعفر ايشان را که پرواز کرده در حجابهای عزت و شرف ...يعنى: و مى

  ستسأل تیم عنهم و عديها
 

  هم من أفجر الفجراتو بیع

 16و حق ايشان را غصب کرديد ...يعنى زود باشد که در قیامت سؤال کنند از ابو بكر که از قبیلۀ تیم است، و از عمر که از قبیلۀ عدی است که چرا ستم کرديد بر اهل بیت 

  و هم عدلوها عن وصى محمد
 

  فبیعتهم جاءت عن الغدرات

  ولیهم صنو النبى محمد
 

  لحسن الفراج للغمراتأبو ا

ه علیه و آله، پس بیعت ايشان آمد بر سبیل مكرها و حیله
ّ
ها. ولى و امام ايشان برادر و همتای پیغمبر است يعنى محمد يعنى: ايشان گردانیدند خلافت را از وصى محمد صلى الل

ه علیه و آله، و او ابو الحسن است که فرج دهندۀ غمهای عظیم بود از حض
ّ
 رت رسول، يا شكافندۀ لشكرهای انبوه بود.صلى الل
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  ملامك فى آل النبى فانهم
 

  أحبای ما داموا و أهل ثقاتى

  تخیرتهم رشدا لنفسى انهم
 

  على کل حال خیرة الخیرات

ام ايشان را برای صلاح نفس خود، زيرا که د، اختیار کردهاناند تا هستند، و اهل اعتماد منکه ايشان دوستان من يعنى: دور دار ملامت خود را از من در محبت آن پیغمبر، زيرا
 ايشان بر هر حال برگزيدۀ برگزيدگانند.

  نبذت الیهم بالمودة صادقا
 

  و سلمت نفسى طائعا لولاتى

  فیا رب زدنى فى هوای بصیرة
 

  و زد حبهم يا رب فى حسناتى

ام جان خود را به طوع و رغبت از برای والیان و امامان خود، پس ای پروردگار من زياد کن بینائى راستى، و تسلیم کردهام از روی صدق و يعنى: محبت خود را به سوی ايشان افكنده
 مرا در محبت ايشان، و ثواب محبت ايشان را زياد کن در حسنات من.

ه راکب
ّ
  سأبكیهم ما حج لل

 
  و ما ناح قمری على الشجرات

  و انى لمولاهم و قال عدوهم
 

  انى لمحزون بطول حیاتىو 

ای، و مادام که ناله و نوحه کند قمری بر درختان، و به درستى که من دوست و معتقد ايشانم، و دشمنم با يعنى: پس بر ايشان خواهم گريست مادام که حج کند از برای خدا سواره
 خواهم جان خود را فدای ايشان کنم.توانم ديد، يا مىا که ايشان را در اين احوال نمىدشمنان ايشان، و به درستى که من اندوهناکم از درازی عمر و زندگانى خود، زير 

  بنفسى أنتم من کهول و فتیة
 

  لفك عتاة أو لحمل ديات

  و للخیل لما قید الموت خطوها
 

  فأطلقتم منهن بالذربات



 21کنم ای پیران و جوانان اهل بیت رسالت ...يعنى: جان خود را فدای شما مى

  احب قصى الرحم من أجل حبكم
 

  و أهجر فیكم زوجتى و بناتى

 کنم از زن خود و دختران خود اگر شیعه و موالى شما نباشند.دارم آنها را که خويش من نیستند، يا خويشى دور دارند هرگاه دوست شما باشند، و دوری مىيعنى دوست مى

  و أکتم حبیكم مخافة کاشح
 

  واتعنید لاهل الحق غیر م

 کند دشمنى خود را و معاند اهل حق است و موافق در مذهب نیست.کنم محبت شما را از ترس دشمنى که پنهان مىيعنى: و پنهان مى

  فیا عین بكیهم وجودی بعبرة
 

  فقد آن للتسكاب و الهملات

 ن شده است که فرو ريزد آب ديده را و نهرها از اشك جاری گردانى.يعنى: ای ديده گريه کن بر ايشان، وجود و بخشش کن به آب ديده، پس به تحقیق که وقت آ

  لقد خفت فى الدنیا و أيام سعیها
 

  و انى لارجو الامن بعد وفاتى

یشوايان دين از خوف عذاب الهى خورم به تحقیق که ترسان بودم از دشمنان در دنیا و روزهای سعى دنیا، و به درستى که امید دارم که ايمن باشم به برکت شفاعت پيعنى: سوگند مى
 بعد از وفات من.

 دعبل گفت: چون اين بیت را خواندم حضرت امام رضا علیه السلام فرمود: خدا ايمن گرداند تو را در روز ترس بزرگ يعنى روز قیامت.

  أ لم تر أنى مذ ثلاثون حجة
 

  أروح و أغدوا دائم الحسرات
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 گذرد، و پیوسته در حسرتم از مظلوم بودن اهل بیت رسالت.که پسین و بامداد بر من مى بینى که مدت سى سال استيعنى: آيا نمى

  أری فیئهم فى غیرهم متقسما
 

  صفرات و أيديهم من فیئهم

دستهای ايشان از حق ايشان خالى و تهى  شود، وآنها که مال امام و اقارب او است در میان غیر ايشان قسمت مى بینم حقوق ايشان را از خمس و غنائم و انفال و غیريعنى: مى
 است.

و تعطیل احكام الهى و دعبل گفت: چون اين بیت را خواندم حضرت امام رضا علیه السلام گريست و فرمود: راست گفتى ای خزاعى، و گريستن آن حضرت از برای گمراهى 
 ه اعتبار نداشت.پريشانى سادات بود، نه از برای دنیا، جمیع دنیا نزد ايشان به قدر پر پش

  و کیف اداوی من جوی بى و الجوی
 

  امیة أهل الكفر و اللعنات

  و آل زياد فى القصور مصونة
 

ه منهتكات
ّ
  و آل رسول الل

قصرها مصون و محفوظ باشند، و آل  ريعنى: چگونه دوا کنم از سوزش دلى که دارم، و سوختن دل من از آن است که بنى امیه که اهل کفر و لعنتها بودند، و آل زياد ولد الزنا د
 توان کرد.رسول خدا را هتك حرمت نمايند، و بر شتران سوار کرده شهر به شهر گردند، اين سوزش و اندوه را به چه چیز دوا مى

  سأبكیهم ماذر فى الافق شارق
 

  و نادی مناد الخیر بالصلوات

  و ما طلعت شمس و حان غروسها
 

  غدواتو باللیل أبكیهم و بال

ازها، يعنى مادام که بانگ نماز گويند، و يعنى: بعد از اين خواهم گريست همیشه، مادام که طالع شود در افق آفتابى، و مادام که ندا کند منادی رسول، يا منادی به سوی خیر به نم
 مادام که طلوع کند آفتاب، يا نزديك غروب آن شود، و در شب خواهم گريست و در بامدادها.



ه أصبحن بلقعادي
ّ
  ار رسول الل

 
  و آل زياد تسكن الحجرات

ه تدمى نحورهم
ّ
  و آل رسول الل

 
  و آل زياد ربة الحجلات

ه يسبى حريمهم
ّ
  و آل رسول الل

 
  و آل زياد آمنوا السربات

ه علیه و آله خالى و ويران گرديده بود، و آل زياد در حجرهيعنى: خانه
ّ
ريخت خود به ناز و نعمت ساکن بودند، و آل رسول خون از گلوهای ايشان مى هایهای حضرت رسول صلى الل

 ها ايمن بودند.کردند، و آل زياد در راههای ناز بودند و آل حضرت رسالت حرمت ايشان را اسیر مىاز قید و بند و زنجیر، و آل زياد صاحبان حجله

  اذا و تروا مدوا الى واتريهم
 

  تأکفا عن الاوتار منقبضا

شدند که دراز کنند به سوی ايشان از برای سؤال دستى چند را که از توانستند دعوای خون و ديه بر ايشان بكنند، محتاج مىشد، نمىيعنى: هرگاه جنايتى يا قتلى بر ايشان وارد مى
 طلب جنايت کوتاه و منقبض بود.

ه کوتاه است دستهای ما از گرفتن عوض جنايتها که بر ما وارد شده و مىدعبل گفت: چون اين بیت را خواندم حضرت دستهای مبارك خود را گر 
ّ
 شود.دانید و گفت: بلى و الل

  فلو لا الذي أرجوه فى الیوم أوغد
 

  تقطع نفسى أثرهم حسرات

 از جهت حسرتها.شد جان من از پى ايشان يعنى: پس اگر نبود آنچه من امید دارم آن را که امروز واقع شود يا فردا، پاره پاره مى

  خروج امام لا محالة خارج
 

ه و البرکات
ّ
  يقوم على اسم الل

  يمیز فینا کل حق و باطل
 

  و يجزی على النعماء و النقمات



ر، و تمیز دهد در میان ما، و ظاهر گرداند هر حق یايعنى: آنچه امید دارم بیرون آمدن امامى است که البته بايد بیرون آيد و قیام نمايد به امامت، به نام خدا و ياری او و با برکتهای بس
 دهد مردم را بر نعمتها و بر عقوبتها. و باطلى را، و جزا مى

ه دعبل گفت: چون من اين دو بیت را خواندم، حضرت امام رضا علیه السلام بسیار گريست، پس سر به سوی من 
ّ
ح بلند کرد و گفت: ای خزاعى روبه روايت ابن بابويه رحمه الل

ام که امامى از میان شما خروج خواهد دانى کیست آن امام؟ و کى قیام خواهد نمود؟ گفتم: نه ای مولای من مگر آن که شنیدهالقدس اين دو بیت را بر زبان تو گفته است، آيا مى
 کرد و زمین را از فساد پاك خواهد کرد و پر از عدالت خواهد نمود.

از من محمد پسر من است، و بعد از محمد پسر او على امام است، و بعد از على پسر او حسن امام است، و بعد از او حجت قائم امام است،  پس حضرت فرمود: ای دعبل امام بعد
گر از دنیا باقى نمانده باشد مگر يك روز البته حق تعالى آن روز را دراز گرداند تا آن حضر  آيد و پر کند زمین را از عدالت، چنانچه پر  ت بیرونکه در غیبت او انتظار او خواهند کشید، و ا

 از جور شده باشد.

خدا آيد خبر دادن از وقت است، و به تحقیق که خبر داد مرا پدرم از پدرش از پدرانش از حضرت امیر المؤمنین علیهم السلام که از حضرت رسول و اما آن که چه وقت بیرون مى
ه علیه و آله پرسیدند که کى بیرون

ّ
 خواهد آمد قائم از فرزندان تو؟ فرمود: صلى الل

 خبر و به ناگاه خواهد آمد.داند خصوص وقت آن را، و بىمثل بیرون آمدن او مثل قیامت است، که حق تعالى فرموده است که به غیر از خدا کسى نمى

  فیا نفس طیبى ثم يا نفس فابشری
 

  فغیر بعید کل ما هو آت

  و لا تجزعى من مدة الجور اننى
 

  أری قوتى قد آذنت بثبات

بینم قوت مخالفان، به درستى که من مى يعنى: پس ای جان من خوش باش، پس ای نفس شاد باش، پس دور نیست هر چه البته آمدنى است، و جزع مكن از طول مدت جور
 دهد که ثابت و باقى است.کند و خبر مىخود را که اعلام مى

 دهد به پراکندگى.م که دولت مخالفان خبر مىبینو به روايت ديگر: گويا مى



  فان قرب الرحمن من تلك مدتى
 

  و أخر من عمری و وقت وفاتى

  شفیت و لم أترك لنفسى غصة
 

  و رويت منهم منصلى و قناتى

کنم از ايشان، و از برای نفس خود غصه و اندوهى خود مى يعنى: پس اگر نزديك گرداند رحمان به آن دولت مدت عمر مرا، و تأخیر نمايد از عمر من و وقت وفات، تشفى خاطر
 گردانم از خون ايشان شمشیر و نیزۀ خود را.گذارم، و سیراب مىنمى

  فانى من الرحمن أرجو بحبهم
 

  حیاة لدی الفردوس غیر بتات

ه أن يرتاح للخلق انه
ّ
  عسى الل

 
  الى کل قوم دائم اللحظات

شود هرگز، شايد حق تعالى رحم کند بر خلائق، و بر انگیزد اوند مهربان امید دارم به سبب محبت ايشان زندگانى در بهشت فردوس را که منقطع نمىيعنى: به درستى که من از خد
 ای که سبب خلاص ايشان گردد از جور مخالفان، به درستى که حق تعالى نسبت بهر قوم پیوسته نظرهای لطف و رحمت دارد.برای ايشان چاره

  ان قلت عرفا أنكروه بمنكرف
 

  و غطوا على التحقیق بالشبهات

 ها.يعنى: پس اگر بگويم سخن نیكى را انكار کنند آن را به سخن بدی که در برابر آن گويند، و به پوشانند تحقیق خود را به شبه

  تقاصر نفسى دائما عن جدالهم
 

  کفانى ما ألقى من العبرات

 ريزم ازن پیوسته از جدال کردن با ايشان، به جهت نادر برابر گفتن ايشان، بس است مرا آنچه مىکند نفس ميعنى: کوتاهى مى
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 اشكهای اندوه و حسرت.

  أحاول نقل الصم عن مستقرها
 

  و اسماع أحجار من الصلدات

وعظه هدايت کند، مانند آن است که کسى خواهد کوه سخت را از جايش حرکت دهد و به سنگهای صلب سخن ام که ايشان را به حجت و برهان و مای که من کردهيعنى: اراده
 بشنواند.

  فحسبى منهم أن أبوء بغصة
 

  تردد فى صدری و فى لهواتى

 انداخت، پس متردد باشد میان سینه و حلق من.يعنى پس بس است مرا از ايشان آن که بر گردم با اندوهى که در گلويم گره شده باشد، و نتوانم فرو برد و نتوانم 

  فمن عارف لم ينتفع و معاند
 

  تمیل به الاهواء للشهوات

 دهد هواهای نفسانى او را به سوی شهوتها و خواهشها.شود، و بعضى معاندی است که میل مىيعنى: بعضى از مخالفان عارفى است به حق، که به علم خود منتفع نمى

  د ضاق ذرعهاکأنك بالاضلاع ق
 

  لما حملت من شدة الزفرات

ام در آنها از آه سوزناك و نالۀ دردآمیز. چنان که شاعر ام بر آنها، و پنهان کردههای پهلوهای من عاجز شده است از برای آنچه بار کردهبینم که دندهيعنى: نزديك است و گويا مى
 گفته است:

  خواهم که پنهان برکشمناله را هر چند مى
 

  گويد که من تنگ آمدم فرياد کنسینه مى

 و در بعضى از روايات اين دو بیت مذکور است:



  فیا وارثى علم النبى و آله
 

ه دائم النفخات
ّ
  علیكم سلام الل

  لقد آمنت نفسى بكم فى حیاتها
 

  و انى لارجو الامن عند مماتى

شمیمش پیوسته در وزيدن باشد، به تحقیق که ايمن بود جان من به برکت شما در حال حیات من، يا ايمان آورد به  مى کهيعنى: پس ای وارثان علم پیغمبر و آل او بر شما باد سلا
 شما در حیات من، و به درستى که امید دارم که در امان باشم به شفاعت شما از عذاب خدا نزد مردن من.

ه عنه بر سبیل ا
ّ
هتمام شد ترجمۀ قصیدۀ غرائى دعبل رضي الل

ّ
ه العزيز الغفار، و ارجو شفاعة أئمتي في دار القرار، صلوات الل

ّ
 علیهم ما تعاقب اللیل و النهار. ختصار، و التوکل على الل


